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Lupta consecventă a Uniunii Sovietice 
pentru cauza păcii■ ■

Din orașele și satele patriei

Deschiderea celei de a 10-a sesiuni a 
Adunării Generale a O.N.U. a fost mar
cată printr-un important discurs rostit de 
V. M. Molotov, șeful delegației U.R.S.S. 
In ampla sa cuvintare, ministrul Afaceri
lor Externe al Uniunii Sovietice a făcut o 
analiză amănunțită a particularităților si
tuației internaționale contemporane și a 
prezentat o serie de importante propuneri 
în vederea continuei ei îmbunătățiri. De 
asemenea, scrisoarea adresată de N. A. 
Bulganin președintelui S.U.A. în pro
blema dezarmării oglindește dorința 
Uniunii Sovietice de a netezi drumul spre 
noi realizări în sensul destinderii interna
ționale.

V. M. Molotov a subliniat încă din 
capul locului ca un lucru de cea mai mare 
însemnătate că evenimentele din ultimul 
timp au arătat că în situația internațio
nală s-au produs schimbări care contri
buie la micșorarea încordării în relațiile 
dintre state. In r.oeăstă ordine de idei se 
impune a fi menționată în primul rînd 
conferința cvadripartită de la Geneva, 
care a constituit, fără îndoială, cel mai 
important eveniment internațional din ul
timul timp. Popoarele au apreciat cum 
se cuvine conferința și rezultatele dobîn- 
dite văzînd în ele consecința firească a 
întăririi considerabile a forțelof păcii și 
progresului.

O seamă întreagă de schimbări impor
tante au avut loc in întreaga lume după 
terminarea celui de al doilea război mon
dial. Pe 6cena istoriei a apărut marea 
Republică Populară Chineză, poporul in
dian și-a 
noi state au început să-și spună cu- 
vintul în viața internațională. Un nu
măr de popoare din Asia și Africa 
au pornit în ultimii ani pe calea luptei 
pentru dobîndirea independenței lor na
ționale. In acest sens, Organizației Na
țiunilor Unite îi revine o mare răspun
dere. Ea trebuie să acorde tot sprijinul ei 
popoarelor care luptă pentru drepturile 
lor, să ia măsurile care se impun pentru 
a împiedica amestecul unor state în afa
cerile interne ale altora. „In ceea ce o pri
vește — a subliniat V. M. Molotov în dis
cursul său —- Uniunea Sovietică a fost și 
va rămîne o' luptătoare consecventă pen
tru cauza păcii și progresului. Popoarele 
care apără independența lor națională, 
libertatea lor, interesele păci: între po
poare, vor găsi întotdeauna la Uniunea 
Sovietică sprijin deplin și simpatie ac
tivă".

Este limpede pentru oricine că perspec
tivele îmbucurătoare care au început să 
apară în domeniul relațiilor internaționale 
nu însemnează că toate greutățile au fost 
înlăturate din calea întăririi păcii și secu
rității colective. Dimpotrivă, o serie în
treagă de probleme își așteaptă rezol
varea.

Una dintre aceste probleme este aceea 
a cursei înarmărilor. Pe bună dreptate a 
arătat V. M. Molotov că „In actualele 
condiții încetarea cursei înarmărilor tre
buie recunoscută ca sarcină fundamen
tală". Uniunea Sovietică a făcut nume
roase și succesive propuneri pentru rezol
varea ei. Principalul lucru al propunerilor 
sovietice din 10 mai a.c. îl constituie prin
cipiile fundamentale care ar putea deveni 
o bază pentru încheierea unei convenții 
internaționale cu privire la reducerea ar
mamentelor și interzicerea armelor ato
mice. In propunerile sovietice se acordă

cucerit independența, alte

un loc însemnat problemei bazelor mili
tare străine pe teritoriile altor țări și se 
arată necesitatea lichidării lor. După cum 
se știe, Uniunea Sovietică a și procedat 
de altfel în conformitate cu principiile pe 
care le-a enunțat și și-a lichidat cele două 
baze militare pe care le deținea în străi
nătate (Port-Arthur, în R. P. Chineză și 
Porkkala-Udd în Finlanda) și își va re
duce forțele armate cu 640.000 de oameni 
pînă la sfîrșitul anului. In lumina acestor 
fapte apare limpede că dacă și alte țări 
air adopta hotărîri similare s-ar face se
rioși pași înainte pe drumul încetării 
cursei înarmărilor și a încetării „războiu
lui rece".

Oouptnd u-se de chestiunea creării unui 
sistem de securitate colectivă în Europa, 
V. M. Molotov a arătat încă odată că rea
lizarea unui acord în acest sens ar schim
ba în mod radical situația din Europg și 
ar contribui la crearea unor condiții mai 
favorabile pentru reglementarea proble
mei germane. In această problemă Uniu
nea Sovietică a inițiat, în ultima vreme, o 
serie de acțiuni care vor contribui la îm
bunătățirea relațiilor între state și la în
tărirea păcii în Europa. Este vorba de a- 
cordul privind stabilirea de relații diplo
matice între U.R.S.S. și R. F. Germană 
precum și de acordurile încheiate între 
Uniunea Sovietică și R. D. Germană.

In actualele condiții ale situației in
ternaționale o mare răspundere în ceea 
ce privește slăbirea încordării revine, fără 
doar și poate, Organizației Națiunilor 
Unite. De aceea, o mare importanță o are 
chestiunea respectării principiilor înscrise 
în Carta O.N.U. Unele țări au ridicat 
problema revizuirii Cartei. In momentul 
de față nu unele lipsuri pe care le-ar avea 
această Cartă împiedică O.N.U. să-și exer
cite întreaga ei influență asupra situației 
internaționale ci, dimpotrivă, nerespec- 
tarea de către toate statele a principiilor 
ei fundamentale. De pildă, principiul uni
versalității O.N.U. nu este respectat și se 
împiedică, prin tot felul de manevre, ad
miterea în organizație a unui număr de 
țări. Printre acestea se numără și țara 
noastră care este împiedicată de ani de 
zile să-și ocupe locul la care are dreptul 
în O.N.U. Poziția sovietică în această 
chestiune este cunoscută. V. M. Molotov 
a arătat încă odată că Uniunea Sovietică 
este gata să sprijine admiterea concomi
tentă în O.N.U. a celor 16 state care au 
înaintat cereri în această privință. Nu re
vizuirea Cartei se impune ci respectarea 
ei. Modificarea principiilor fundamentale 
ale Cartei nu ar ajuta cu nimic la însă
nătoșirea situației internaționale ci ar în
greuna lupta pentru micșorarea încordării 
între state.

In încheierea cuvîntării sale, V. M. Mo
lotov a prezentat un proiect de rezoluție 
al delegației sovietice prin care Adunarea 
Generală a O.N.U. cheamă guvernele să 
continue eforturile în interesul întăririi 
păcii generale, pentru a obține îmbunătă
țirea continuă a relațiilor și întărirea în
crederii între state.

Poporul nostru întîmpină cu satisfacție 
profunda analiză a situației internaționale 
făcută de către ministrul Afacerilor Ex
terne al U.R.S.S. Noi ne exprimăm spe
ranța că propunerile făcute și proiectul 
de rezoluție prezentat de V. M. Molotov 
se vor bucura de sprijinul delegațiilor la 
cea de a 10-a sesiune a Adunării Gene
rale a O.N.U.

Instituirea „Steagului roșu” de unitate fruntașă 
la colectarea și receptionarea produselor agricole

în ultimii ani, aparatul de 
colectare și recepționare și-a 
îmbunătățit simțitor activi
tatea, și-a îmbogățit expe
riența și metodele de mun
că.

In vederea mobilizării și 
stimulării lucrătorilor din 
aparatul de colectare și re- 
cepționare pentru obținerea 
unor rezultate din ce în ce 
mai bune. Comitetul Cen-

trai al Sindicatului lucră
torilor din finanțe — sfaturi 
populare și Ministerul Co
lectărilor, instituie „Steagul 
roșu“ de unitate fruntașe la 
colectarea și recepționarea 
produselor agricole. Acest 
steag va fi decernat semes
trial începînd cu a doua ju
mătate a acestui an, raionu
lui fruntaș la colectare și

centrului regional de recep- 
ționare care vor îndeplini în 
întregime și la timp sarcini
le de plan, vor aplica in
strucțiunile și legile de co
lectare și receoționare, vor 
respecta legalitatea popu
lară, 
fără 
lizat

gospodărind atent și 
pierderi fondul centra- 
al statului.

(Agerpres)

A început recoltarea bumbacului
CRAIOVA. — In raionul 

Corabia s-a început zilele 
trecute recoltarea primelor 
capsule de bumbac ajunse 
la maturitate. Cei dinții care 
au pornit la recoltarea bum
bacului au fost țăranii 
muncitori din comunele

Tia Mare, Brastăvătu, 
lea și Vadastrița. in 
zile, țăranii muncitori 
Brastăvătu, au 
tone 
muncitor 
care a aplicat 5 prașile, 
executat ciupitul și cirnitul

COMUNICAT
Consiliul de Miniștri al Republicii Populare Romîne pornind de la faptul
— că au trecut 11 ani de la eliberarea patriei noastre de sub jugul fascist și 10 ani de 

la terminarea celui de al doilea război mondial,
— că în acest interval de timp oamenii munții din patria noastră au obținut mari suc

cese în construirea economiei socialiste, dezvoltarea culturii și ridicarea nivelului de trai, 
iar Statul romîn democrat-popular s-a consolidat și este puternic sprijinit de poporul 
romîn și minoritățile naționale,

A hotărît să propună Prezidiului Marii Adunări Naționale: „
să acorde grațieri celor ce au săvîrșit crime de război, împotriva păcii și umanității 

precum și amnistieri și grațieri de pedepse pentru infracțiuni contra Statului.
In dorința de a contribui la îmbunătățirea relațiilor internaționale, guvernul _ Re

publicii Populare Romîne a mai propus de asemenea să se acorde și grațierea cetățeni
lor străini care au săvîrșit infracțiuni contra Statului romîn.

DECRET
pentru grațierea unor pedepse și amnistierea unor infracțiuni

Prezidiul Marii Adunări Naționale a Re
publicii Populare Romîne decretează:

Art. 1. — Se grațiază în întregime cel 
condamnați la pedepse privative de libertate 
jiînă la zece ani, pentru săvîrșirea de crime 
de război,"împotriva păcii și umanității, pre
văzute de legea Nr. 312/1945, legea Nr. 
291/1947 și legea Nr. 207/1948.

Cei condamnați la pedepse mai mari de 
zece ani, se grațiază în întregime dacă au 
participat la războiul antihitlerist în zona 
de operație.

De asemenea se grațiază în întregime cei 
condamnați la pedepse mai mari de zece ani 
dacă nu au săvîrșit din proprie inițiativă 
omoruri.

Art. 2. — Celor condamnați pentru 
fracțiunile prevăzute de art. 1 al. 1, la 
depse mai mari de zece ani, li se reduc 
depsele la jumătate.

Art. 3. — Cei care au fest membri ai .. 
vernelor fasciste în perioada de la 6 septem
brie 1940—23 August 1944 nu beneficiază 
de prevederile art. 1 și 2 din prezentul de
cret.

Art, 4. — Se grațiază în întregime cei 
condamnați la pedepse privative de libertate 
pină la cinci ani pentru infracțiunile contra 
Statului, prevăzute de art. 184—235 inclusiv

in- 
pe- 
pe-

Ru-

c.p.; art. 258—262 inclusiv c.p.; art. 320— 
326 inclusiv c.p. și art. 330—331 c.p.

In cauzele in curs de judecată privitoare 
la infracțiunile prevăzute în aliniatul prece
dent săvîrșite pînă la data prezentului de
cret, instanțele vor dispune neexecutarea 
sentinței în cazul cînd vor aplica pedepse 
pînă la cinci ani privațiune de libertate.

Art. 5. — Se grațiază în întregime indife
rent de durata pedepsei cei care săvîrșind 
infracțiunile prevăzute la art. 4 erau la data 
comiterii faptelor cetățeni străini.

Art. 6. — Se amnistiază infracțiunile pre
văzute de art. 197 c.p.; art. 267—268 inclusiv 
c.p.; art. 315—319 inclusiv c.p.; art. 327 c.p; 
art. 327 bis c.p.; ari. 328—329 c.p.; art. 332 
c.p.; art. 335—336 c.p. și cele prevăzute de 
decretul Nr, 163/1950. de decretul Nr. 
205/1954 și de decretele Nr. 284/1947 și Nr. 
285/1947.

Art. 7. — Favorizatorii, tăinuitorii, precum 
și toți ceilalți participanți beneficiază de 
prevederile prezentului decret în aceeași 
măsură ca și autorii.

Art. 8. — tn aplicarea prezentului Decret 
pedeapsa muncă silnică pe viață va fi soco
tită două zeci și cinci de ani.

Art. 9. — Se abrogă legea 
complectată 
modificările

prin decretul Nr. 
ulterioare.

Nr. 291/1947
207/1948 cu

București. 
Nr. 421

Președintele Prezidiului
Marii Adunări NaționalePETRU GROZA ” ’ [ Prezidiului

Marii Adunări NaționaleGH. V1DRAȘCUpf. Secretarul

Or- 
două 

din 
recoltat 4 

de bumbac. Țăranul 
Marin Cojocaru, 

a

bumbacului la timp și a ad
ministrat pe terenul său o 
Însemnată cantitate de în
grășăminte naturale și chi
mice, a cules pînă in prezent 
de pe 1 ha. peste 1.000 kg. 
de bumbac de calitatea I.

11.300 kg. porumb Ia
GAEȘTI. — Porumbul ță

ranului muncitor Vasile Pîr
vu, fruntaș al recoltelor bo
gate din comuna Costești- 
Vale, raionul Găești, a 
ajuns la maturitate mai îna 
inte ca al celorlalți țărani 
muncitori din comună. In 
ziua de 22 septembrie, Va
sile Pîrvu a început să-și 
culeagă recolta de porumb.

De pe suprafața de 1,25 
ha, el a obținut o pioducție 
de peste 14.300 kg de po
rumb știuleți ceea ce în
seamnă o producție de peste 
11.300 kg de porumb știu- 
leți la hectar. Astfel Vasile

Pîrvu și-a depășit angaja
mentul luat în primăvară de 
a obține anul acesta o pro
ducție de 10 000 kg de po
rumb stiuleți la hectar.

Producția de porumb rea
lizată de el nu se datorește 
faptului că el ar avea pă; 
mîn-t mai bun ca al celorlalți 
țărani muncitori din comună, 
ci faptului că Vasile Pîrvu 
știe să-și lucreze pămîntjl, 
să aplice întocmai regulile 
agrotehnice. Terenul l-a pre
gătit încă din toamnă, l-a 
ogorît adine, l-a îngrășat cu 
peste 100 
grajd. In

care gunoi de 
primăvară, Vasile

hectar
Pîrvu a semănat porumbul 
atunci cînd tehnicianul agri
col din comună a arătat ță
ranilor 
ratura 
pentru 
lui.

Astfel, Vasile 
fost primul din 
care și-a semănat 
în cuiburi așezate în pătrat. 
In timpul vegetației el a 
executat 3 prașile, a făcut 
de două ori copilitul po
rumbului și polenizarea arti
ficială suplimentară.

(Agerpres)

muncitori ca tempe- 
solului este 
semănatul

prielnic? 
porumbu-

Pîrvu a 
comună 

porumbul

Se intensifică ritmul însămînțărilor
GALAȚI. — In ultimele 

zile, în regiunea Galați, vi
teza zilnică la însămînța- 
rea culturilor de toamnă a 
crescut mult datorită folosi
rii din plin a capacității de 
lucru a mașinilor și unelte
lor agricole.

seara zilei de 22Pînă în 
septembrie, în regiunea Ga
lați s-au Însămînțat 47.846 
ha., dintre care 41.000 ha. 
cu grîu.

In șase gospodării agrico
le colective din regiune, 
printre care „I. C. Frimu"

din satul Făurei și „Aurel 
Șețu" din comuna Balta 
Albă, raionul Filimon Sîrbu, 
precum și în nouă întovără
șiri agricole, 
de toamnă

însămîntările 
s au terminat.

(Agerpres)

Pentru îngrijirea pădurilor
Intre 16 și 21 septembrie, 

în raza ocoalelor silvice Bo- 
lintinul, regiunea București și 
Azuga, regiunea Ploești, a 
avut loc o consfătuire cu pri
vire la îngrijirea pădurilor. 
La consfătuire au participat 
reprezentanți ai Ministerului 
Agriculturii și Silviculturii, 
ai colectivului forestier din

cadrul Academiei R. P. R„ 
cercetători din cadrul Insti
tutului de cercetări silvice șl 
Institutului de studii și pro
iectări silvice, cadre didacti
ce din învățămîntul superior 
și mediu, ingineri
tehnicieni și maiștri din ca
drul Direcțiilor regionale

silvici,

silvice și 
din întreaga țară.

Referatele și discuțiile din 
cadrul consfătuirii au contri
buit la clarificarea proble
melor teoretice și practice în 
legătură cu munca ce trebu
ie să se desfășoare în anii 
viitori pentru buna îngrijire 
a pădurilor țării noastre.

ocoalelor silvice

Deschiderea
Sîmbătă seara a avut lcc 

în sada cinematografului Pa
tria din Capitală spectacolul 
de gală cu prilejul deschide
rii „Săptămînii filmului bri
tanic", organizată de Insti
tutul Romin pentru Relații'e 
Culturale cu Străinătatea.

Cuvîntul de deschidere a 
festivității a fost rostit de N. 
Minei, director în Institutul 
Romîn pentru Relațiile Cul
turale cu Străinătatea.

A vorbit apoi regizorul 
Jean Georgescu, laureat al 
Premiului de Stat.

„Săptămînii filmului britanic"
„Săptămîna filmului brita

nic — a spus vorbitorul — 
va prezenta publicului nos
tru cîteva din cele mai reu
șite producții din ultimii ani 
ale studiourilor din Anglia. 
Noi, cei care lucrăm în do
meniul cinematografiei, vom 
putea pe această caile să a- 
preciem progresele realizate 
de către colegii noștri din 
Marea Britanie. Aceasta va 
fi o bine venită completare 
la schimbul de experiență pe 
care l-a avut delegația noas-

tfă la recentul Fest’val 
filmului de la Edinburg.

Săptămîna filmului brita
nic organizată de Institutul 
Romîn pentru Relațiile Cul
turale cu Străinătatea va 
contribui la o mai bună cu. 
noaștere a valorilor culturale 
ale Marii Britanii, la o apro
piere mai mare între poporul 
nostru și cel englez pe dru
mul prieteniei și al păcii".

A fost prezentat apoi fil
mul „Bancnota de 1.000.000 
de lire sterline".

(Agerpres)
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x'Toate cele povestite 
mai jos s-au petrecut 
intr-o noapte în Cos
mești, o comună risi
pită pe cîmpia udată de apele Glavaciocului.

Era o noapte liniștită, cu cer spuzit de 
stele, iar cornul lunii noi, îndreptat spre pă- 
mînt, îi făcuse pe oameni să spună de cu 
seară că vremea trage a ploaie; Era o noap
te liniștită, în care țîrîitul greierilor și foș
netul frunzelor, aproape uscate, de porumb 
era însoțit de cite o pală de vînt 
rece — vestitoare a toamnei apropiate, 
întunericul și liniștea- deplină ce se lăsa
seră peste sat te-ar fi putut face să crezi 
că, pentru cîteva ceasuri măcar, vremea se 
oprise în loc să se Odihnească și ea.

Dar sînt oare toate atît de liniștite pre
cum par? In tihna aceasta deplină se poa
te desluși oare statul în loc al vremii?

Să ne apropiem tiptil de căsuța care-I 
găzdueșfe în noaptea aceasta pe inginerul 
cadastral al raionului. Din geanta lui cam 
ponosită, de lingă lanțul cu fișele metalice 
cu care, de 35 de ani de cînd își face me
seria, măsoară pămintuț să scoatem încet 
carnetul lui de însemnări și să răsfoim ulti
mele file...

„19 iunie. Trebuie să plec la Cosmești. Au 
sosit de acolo 15 cereri pentru 
unei întovărășiri. Este a doua in 
mună.

26 iunie. Treaba a mers iute, 
a fost fixat la Cilniște. In cîteva 
au fost întocmite. Azi are loc serbarea în
ființării. M-am întîlnit pe drum cu Constan
tin Lazăr. Era tare bucuros;

— Acum să vedem care o 
întovărășirea noastră sau cea 
ceni 1 Mă prind că-i luăm 1

24 iulie. Iar trebuie să plec 
In Ciuperceni (sat aparținător comunei n.a.) 
au mai sosit 16 cereri de înscriere în întovă
rășirea „23 August", cea înființată acum trei 
ani. Aproape că se dublează. De la 38 ha. 
sare la 61 ha.

3 august. E o bătaie de cap grozavă cu 
comasările astea. Cînd stai sa te gîndești.

formarea 
aceeași co.

Perimetrul 
zile actele

mi-a zis: 
ieși prima, 
din Ciuper-

la Cosmești.

OCHIUL ATOMIC" IN ACȚIUNE

Zilele trecute o știre venită din regiunea Ploești vestea întregii țări că in 
industria noastră petroliferă a înce put să fie folosită energia atomică. După 
primele experimentări făcute cu ajutorul instalațiilor sovietice de carotaj ra
dioactiv în schelele Moreni, Boldești, Cîmpina și Urlați, noua instalație și-a 
făcut apariția și în bazinul petroli fer din Moldova. „Ochiul atomic", cum nu
mesc petroliștii electroda care se introduce în gaura sondei, a dovedit șl aci 
marile avantaje ale folosirii carotajului radioactiv în determinarea cu precizie 
a straturilor petrolifere. >

In clișeu: In auto-granic operatorul Ispas Minescu manevrează electroda 
radioactivă în sondă.

Foto: AGERPRES

„Să ridicăm activitatea schimbului de noapte 
la nivelul schimbului de zi I"

Alte două brigăzi de petroliști și-au însușit noua inițiativă
BACĂU (de la corespondentul nostru). — 

Brigada de sondori condusă de Jenică Bote- 
zatu de la sonda 1109 Moinești obține rea
lizări importante prin aplicarea inițiativei de 
ridicare a activității schimbului de noapte la 
nivelul schimbului de zi.

Schimbul din noaptea de 20 septembrie, de 
pildă, a redus timpul de foraj pe metru să
pat cu 4,50 la sută față de schimbul imediat 
următor.

Brigada 
Chirnoagă,

sondei 1107 condusă de Petre 
a obținut de asemenea rezultate

Steagul a rămas
(de la corespondentul nostru).—pitești

Cu cîteva luni în urmă, colectivul de muncă 
al schelei Pitești primea pentru munca de
pusă în ultimul semestru al anului trecut 
Steagul roșu de producție al Ministerului 
Industriei Petrolului și al Comitetului Cen
tral al Sindicatului muncitorilor din indus
tria de petrol, chimie și gaz metan.

De atunci, organizîndu-și tot mai bine 
munca, petroliștii de aici au obținut succese 
de seamă. Numai în primul semestru al a- 
nului 1955 au depășit cu 7 la sută ceea ce se 
prevăzuse în plan. Totodată, productivitatea 
muncii a crescut cu 10,5 la sută. Petroliștii

însemnate. Schimbul I a săpat in noaptea 
de 22 septembrie un metru în 25 de minute, 
întrecînd schimbul următor care a executat 
aceeași operație în 30 de minute.

Realizările obținute de brigăzile sondelor 
1109 șl 1107, larg popularizate de conduce
rea oficiului turbobur și de organele sin
dicale au determinat brigada condusă de 
Leon Petrescu și pe cea condusă de Alexan
dru Spătaru să îmbrățișeze și ele inițiativa 
de ridicare a nivelului schimbului de noapte 
la nivelul schimbului de zi.

la schela Pitești
au dus o luptă 
pentru folosirea 
interne ale schelei, ceea ce a determinat o 
scădere a prețului de cost cu 12 procente la 
fiecare tonă de țiței extras.

Pentru toate aceste rezultate Ministerul 
Industriei Petrolului și Comitetul Central al 
Sindicatului muncitorilor din industria de 
petrol, chimie și gaz metan au hotărît să le 
acorde steagul de fruntaș pe țară pentru a 
doua oară. Petroliștii schelei, exprimîndu-șt 
bucuria pentru cinstirea muncii lor s-au an
gajat să îndeplinească planul anual de ex
tracție la data de 
zeze acumulări în

hotărîtă împotriva risipeî, 
și valorificarea Tezervelor

10 noiembrie și să reali- 
valoare de 6.456.000 lei.

Succesele tuneliștilor de la Bicaz
BICAZ. — Minerii din brigada condusă de 

Gavrilă Pașca, de la șantierul tunel-intrare 
al hidrocentralei „V. I. Lenin“-Bicaz au 
sărbătorit în după amiaza zilei de 24 septem
brie, un important succes în muncă : înde
plinirea sarcinilor ce Ie revin pe acest an. Ei 
au ajuns cu lucrările de înaintare în munte 
la jumătatea tunelului de aducțiune.

Acest succes a fost posibil datorită apli-

cării metodei graficului ciclic. In ultimele 6 
luni, brigada condusă de Gavrilă Pașca a 
realizat o viteză medie zilnică la înaintare 
de 4 metri, față de aproape 3 metri cît reali
za înainte. Minerii de la tunel-inlrare s-au 
angajat să sporească ritmul lucrărilor de 
înaintare ajutînd pe minerii de la celălalt 
capăt al tunelului pentru grăbirea străpun
gerii tunelului. (Agerpres)

Turnarea pieselor sub presiune
de utilaj petrolifer „Poiana" - 

fost introdus de curind un

★

La -uzina 
Cîmpina a 
nou procedeu tehnologic: turnarea piese
lor sub presiune. Procedeul a fost adoptat 
la propunerea maistrului Ioan D. Ilie. Intr-o 
fermă metalică cu miez metalic, construită 
la dimensiunile stricte ale piesei, se toarnă 
aliajul de aluminiu, care, după ce a ajuns 
în stare plastică, este presat în formă cu 
ajutorul unei prese obișnuite cu șurub. In 
acest fel, forma se umple complet și se re
alizează o turnare compactă, ceea ce face 
ca golurile de aer interioare să fie eliminate 
cu desăvîrșire.

Aplicarea procedeului

★

de turnare sub pre-

siune a permis uzinei să-'șî asigure prin 
mijloace proprii necesarul de pistoane de a- 
luminiu pentru motoarele termice de foraj, 
rezolvînd astfel una din principalele greu
tăți la îndeplinirea planului de producție. 
Pistoanele turnate sub presiune s-au dove
dit a avea in timpul funcționării o re.zis'.ență 
deosebit de mare.

Această metodă, care poate fi aplicată cu 
succes și la turnarea altor piese, constituie 
totodată o importantă rezervă de reducere 
a prețului de cost. Spre deosebire de meto
dele obișnuite de turnare, la turnarea sub 
presiune nu mai este nevoie de maise'.otă.

(Agerpres).

un singur om are pămîntul îmbucătățlt în 
cîte 3—4 părți. Ieri am alipit la trupul în
tovărășirii și pămîntul lui Ion N. Albu. Bate 
recordul. Cele 2,40 ha. pe care le are erau 
risipite în 10 locuri. 13 ari la Șosea, 38 la 
Țarină, 20 Ia Drumul Lacului, 25 la Tră
sura, 19 la Obște, 50 la Lacul Bețivului, și 
tot așa înainte, încă 11 ari, încă 30, 
încă 20...

Dar acum e o plăcere să privești pla
nul. Ială, ai încoace, spre Plopi, trupul pe 
care se va pune porumbul, și la Buturugi, 
tarlaua întinsă de grîu. Parcă o și vezi, lar
gă, pînă în zare.

27 august. Mîine iar plec la Cosmești. E 
vorba să se înființeze o 
tot în satul Ciuperceni. 
din comună.

28 august. Perimetrul 
lîngă pădurea Căldărari. 
menii au, cea mai mare 
rile pe Arman. Restul, risipite pe la Lacul 
Fpei, Valea Sericului, Lacul Cătină, Siliș- 
teanca, tot cîte 50 ari, cite 30 de ari, cite 
60 de ari.

6 septembrie. Nici n-apuc să definitivez 
planul perimetrului că se 
doi gospodari să intre in

— Păi bine, fraților, le 
spuserăți mai din timp ?

Ei învîrt căciulile în mîini și ridică 
umeri.

— Ne-am gîndit și noi, și muierile, că 
bine acu decît mai tîrziu I

15 septembrie. Azi a trebuit iar să modi
fic planul. Au venit cu cereri de înscriere 
încă trei familii, a lui Marinică St. Ion, a 
lui Ion T. Mihai și a lui Necula Marin.

19 septembrie. Cea mai mare parte a oa
menilor cu care s-a făcut schimb de terenuri 
au semnal actele de schimb. Au mai rămas 
trei-patru, care nici nu vor să se mute de 
pe Arman, nici să se înscrie în întovărășire.

Azi după amiază a fost o discuție întrea-

își mușca mustața de

întovărășire nouă. 
Asta ar fi a treia

e fixat pe Arman, 
Locul e bun. Oa- 
parte din ei, locu-

mai înscriu vreo 
întovărășire, 
spun, dece nu

din

mai

gă. Nicolae Todirică î," , _ '
supărare. Victoria Maria Pîrvu se văeta Și 
întreba pe toată lumea dacă pămîntul înto
vărășirii ajunge și pînă la locul ei. Ghiță 
Olteanu se arăta neînduplecat. Andrei Dana, 
cel care și-a cerut dreptul lui de pămînt la 
tată-său ca să poată intra în întovărășire, a 
început să rîdă :

— Măi omule, tu ai să stai singur ? Tu nu 
vezi că oriunde te-ai duce vine întovărăși
rea după tine? Tu nu vezi, dincoace, spre 
Plopi, se întinde locul întovărășiților 
vechi I Mai bine vino cu noi...

Olteanu era supărat foc. Dar la urmă, 
tras lingă tovarășul Titiliuc, activistul 
partid de la raion și i-a spus:

— Dacă îmi lăsați 50 de ari afară, ,r 
pămînt apropiat de perimetru, intru cu res
tul în întovărășire 1

21 septembrie. La sfîrșitul săptămînii cre
dem că inaugurăm cea de-a treia întovără
șire din Cosmești. Pot să plec la raion.

22 septembrie. Am 
ceni, pe locul Măgura, 
care vor să înființeze 
Cred că e cazul să mă 
rnești".

cei

s-a 
de

auzit că la Ciuper- 
mai sînt 10 cetățeni 
o nouă întovărășire, 
mut definitiv la Cos-

★
Aci se termină însemnările pe care zi cu 

zi le-ar fi putut face, consemnîndu-și chiar 
sumar activitatea, inginerul cadastral...

Acum să pQrnim încet prin satul adormit...
...Iată o fereastră luminată. In clădirea 

sfatului, la lumina lămpii de petrol, comi
tetul de inițiativă al celei de a treia înto
vărășiri din Ciuperceni ține ședință.

In ' “ ‘ _ ... _ ...
care 
neri,

Se
șirii. 
iute 
sămînțat. Se discută și despre conducerea 
întovărășirii.

afară de Constantin Constantinescu, 
e mai în vîrstă, toți ceilalți sînt ti- 
unii abia sosiți din armată, 
hotărăște data inaugurării întovără- 

Oamenii se grăbesc să termine cit mai 
cu formele ca să poată porni la în-

nr~^ 7T^‘ Bratu, președintele
' llR sfatului popular, spu-

— Pentru munca de 
secretar e nevoie de un om care să se pri
ceapă la hîrtii, la socoteli.

Privește spre Ștefan Iliescu și zîmbește: 
Hei, Ștefane, mi se pare că tu te pricepi la 
munca asta. Te pomenești că tocmai pe tine 
te-or alege 1

Ștefan clipește și se uită puțin fîstîcit la 
ceilalți din jur :

— Și secretar și orice , am să fac, numai 
să văd odată întovărășirea noastră, și să 
pornim la semănat I

— Dar dacă Tudorică n-o să vrea să sem
neze aclul de schimb ? întreabă deodată moș 
Constantinescu. Dacă n-o să vrea ?

Oamenii se uită o cliipă descumpăniți unii 
la alții.

— Dar asta nu se poate. El e unul sin- 
întovărășirea I

să ne stea în
gur. Și noi vrem să' facem 
Avem să-l lămurim și n-are 
cale...

★
E noapte, și în liniștea în 

că însăși vremea s-a oprit 
dihnească, oamenii se frămintă.

Aici, o mină de oameni hotărăsc felul nou 
în care vor munci.

Dincolo, o femeie, Victoria Maria Pîrvu, 
cea cărei vroia să știe dacă pămîntul ei va 
intra în perimetrul întovărășirii, se întrea
bă : „Să fac și eu cerere. ...Dar dacă ?... Mai 
bine fac, o să fim mai mulți laolaltă 1..."

Tot în noaptea aceasta președinții celor 
două întovărășiri existente își fac planul în- 
sămînțărilor.

Dinspre ziuă, tractoarele se îndreaptă cu 
grabă spre locul pe care-I vor ara a doua zi.

Și sub bolta înaltă a cerului, pămîntul 
fărâmițat pînă nu de mult în zeci și sute 
de parcele, așteaptă fiarele plugurilor care 
vor trece peste haturile vechi să le desfacă, 
după voia oamenilor, pentru totdeauna.EVA MOLHO

care s-ar părea 
in loc să se o-
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Convorbirea avută de N. A. Bulganin și N. S. Hrușciov 
cu membrii ii

MOSCOVA 24 (Agerpres). — TASS trans
mite stenograma convorbirii din 21 septem
brie 1955 dintre tov. N. A. Bulganin și N. S. 
Hrușciov și delegația parlamentară japo
neză.

Bulganin. Vă salutăm și sîntem gata să 
vă ascultăm.

Hrușciov. Sîntem bucuroși că ați venit. 
Acest lucru ne va permite să ne cunoaștem 
mai bine unii pe alții, să cunoaștem mai bine 
intențiile noastre și ale dvs. Noi avem cele 
mai bune intenții, urmărind stabilirea dc 
relații de prietenie cu poporul japonez. Cred 
că este și în interesul poporului japonez de 
a crea și dezvolta relații de prietenie cu 
poporuil sovietic.

Pe această cale există mari greutăți. 
Este însă de presupus că acest contact de 
astăzi cu dvs. și vizita dvs. în Uniunea So
vietică, vor ajuta la stabilirea de relații 
bune. Noi o să ascultăm ceea ce doriți să 
spuneți. Noi de asemenea vom expune con 
siderentele asupra felului în care privim 
perspectivele viitoarelor relații dintre Uniu
nea Sovietică și statul

Rugăm ca părerile 
sincer,

Bulganin. Cine cere
Kitamura (șeful delegației). Permiteți-mi 

să vă mulțumesc din toată inima pentru po
sibilitatea de a fr primiți astăzi de dvs.

Noi am Vizitat țara dvs. animați de cea 
mai caldă dorință de a face tot posibilul 
pentru îmbunătățirea relațiilor, pentru sta
bilirea de relații de prietenie între 
noastre. Și noi sîntem de părere că 
țiile dintre țările noastre sînt un factor im
portant pentru pacea generală în lumea 
întreagă. Cu această speranță am sosit în 
țara dvs. și vrem să realizăm ceva în a- 
ceastă direcție.

Cînd am plecat din Japonia, întregul 
nostru popor a participat intens la lupta 
pentru pace.

Cunoaștem bine rolul uriaș pe care l-a 
avut Uniunea Sovietică în opera de întărire 
a păcii și în special rolul activ al premieru
lui Bulganin la recenta întîinire de la Ge
neva.

Ceea ce ne-a impresionat, în primul rînd, 
după sosirea noastră din mica Japonie, este 
imensitatea teritoriului Uniunii Sovietice. In 
al doilea rînd, ne-am conving de înflorirea 
pe care au atins-o aici știința, economia și 
cultura.

Noi considerăm de asemenea foarte im
portantă pentru stabilirea de relații paș
nice, prietenești, primirea caldă care ni s-a 
făcut aicj în Uniunea Sovietică. Sîntem pă
trunși de dorința de a ne consacra toate 
eforturile Întăririi cauzei păcii.

Trecînd la problemele concrete, ele 
următoarele:

In primul rînd, problema teritorială, 
problema economică. în speță problema . 
cultului, și problema lărgirii comerțului, le
gate de aceasta, problemele legăturilor cui 
turale. Există și alte probleme. Sîntem de 
părere că la rezolvarea lor trebuie să pri
vești cu un spirit larg, cu unanimitate și să 
te străduiești a Ie soluționa într-o atmosferă 
de câidă prietenie.

Există de asemenea problema eliberării 
criminalilor de război. Aceasta este dorința 
fierbinte a maselor largi din Japonia. Și noi 
rugăm pe dl. prirh-'mihistru să manifeste 
generozitate în această problemă, a cărei 
rezolvare ar fi cel mai bun și de neuitat 
dar pentru cei 38 de membri ai delegației 
parlamentare japoneze care se află în țara 
dvs.

Eri am avut prilejul fericit de a vizita la 
gărul de la Ivanovo pentru criminalii de 
război japonezi. Dacă ar fi cu putință, do
rința noasiră fierbinte este de. a vizita și la
gărul de la Habarovsk. V-am ruga foarte 
mult să ne acordați o astfel de permisiune 
și am fi recunoscători pentru ea.

In incheiere, permiteți-mi să vă mulțumesc 
încăodată pentru întreagă grijă manifestată 
față de noi aici. Și ultima problemă. Ați 
avea ceva de obiectat dacă conținutul con
vorbirii noastre de astăzi va fi 
presă ?

Masaru Nomîdzo. Permiteți-mi 
tez, întrucîtva acea parte din 
lui Kitamura în care el s-a 
problemele 
gămintea 
domnului 
Hrușciov 
probleme teritoriale, cît și la problemele cri 
minalilor de război, ale comerțului, pescuitu 
lui și legăturilor culturale. Noi înțelegem 
bine că problema teritorială este extrem de 
complexă Ea este legată de tratatul de la 
San Francisco, de rezolvarea problemei in
sulei Okinava

Dar noi cunoaștem marile schimbări care 
s-au produs după conferința șefilor celor 
patru puteri la care au participat atît dom 
nul Bulganin, cît și domnul Hrușciov.

Poporul japonez a manifestai un foarte 
mare interes în legătură cu această proble
mă și își pune mari speranțe în evoluția 
Ulterioară a evenimentelor, Noi am ruga 
ca în limita posibilităților, problema terito 
rială să fie rezolvată cu bunăvoință, pentru 
ca aceasta să contribuie la dezvoltarea for 
țelor păcii. In ceea ce privește problema 
criminalilor de război aș vrea în primul 
rînd să exprim recunoștință pentru faptul 
că a fost publicată o informație CU privire 
la găsirea a 365 de persoane, precum și 
pentru faptul că au fost eliberați 36 de oa 
meni, care s-au înapoiat recent. Rezolvarea 
problemei criminalilor de război ~ foști pri 
zonieri. ar răspunde dorinței întregului 
popor japonez și noi rugăm să se contri 
buie la rezolvarea acestei probleme, ceea ce 
ar favoriza stabilirea unor relații de prie 
tenie.

Am auzit că tn urma vizitării Uniunii So 
vietice de către cancelarul Adenauer, pro
blema criminalilor de război germani a că
pătat o rezolvare pozitivă și sperăm că a- 
ceeași cale poate fi 
problemei criminalilor

In ceea ce privește 
noastră este ca el să 
unor condiții reciproc favorabile, ca o primă 
măsură pentru normalizarea relațiilor între 
cele două țări.

In Ceea ce privește problema pescuitului, 
relațiile japono-chlneze în această privință 
âu fost deja rezolvate cu succes. Acum, ar

japonez.
să fie exprimate

cuvîntui ?

țările 
reia-

sînt

apoi 
pes-

publiCat in

ru-

să comple- 
declarația 
referit la 

concrete și să-mi' exprim
de a asculta părerea atît a 
Bulganin cît și a domnului 
Vreau să mă refer atît la

a

urmată în rezolvarea 
de război japonezi 
comerțul, rugămintea 
se dezvolte pe baza

fi cît se poate de dorit, ca și în relațiile ja- 
pono-sovietice să se reglementeze toate pro
blemele complexe în legătură cu pescuitul, 
în special problema pescuitului în apele 
nordice.

Sîntem de părere că ar fi posibil să se 
creeze un organ special pentru reglementarea 
acestei probleme, din care ar putea face parte 
o serie de membri ai delegației parlamentare 
care este prezentă aci. Noi solicităm de 
asemenea sprijinul dvs. în dezvoltarea legă
turilor culturale, inclusiv a legăturilor spor
tive. a legăturilor în domeniul artei, etc.

Bulganin. La întrebările puse va răspunde 
tov. Hrușciov.

Hrușciov. 
cum privim 
război și a 
Considerăm

Aș vrea mai întîi să spun 
noi problema lichidării stării de 
stabilirii de relații diplomatice, 
că aceasta este principala pro

blemă ne care trebuie să o rezolve 
noastre, este punctul de plecare în 
noastre. In primul rind trebuie să 
despre Uchidărea stării de război și 
uitării fostele războaie și conflicte 
existat î-ntre Uniunea Sovietică și statul ja. 
ponez. Este necesar să se creeze organe nor
male care 
în Japoriia 
vietic-ă.

Aceasta 
noastre ar . 
tative în toate problemele existente între ele 
prin Canale diplomatice normale.

Acest lucru ni se pare atît de elementar, 
incit sîntem întrucîtva uimiți de faptul că 
tratativele în această problemă pe ' care le 
duc la Londr.’ reprezentanții U.R.S.S. și Ja
poniei, se tărăgănează atît de mult. Avem im
presia câ parrea japoneză nu manifestă un 
interes deosebit pentru normalizarea rela
țiilor dintre Uniunea Sovietică și Japonia și 
de aceea tergiversează în mod artificial tra
tativele.

Domnii Kiiamura și Nomidzo care au vor
bit înaintea mea, au dat ca exemplu rezol
varea problemei criminalilor de război foști 
prizonieri de război din armata germană și 
au arătat că această problemă și-a găsit o 
rezolvare pozitivă. Acest exemplu arată in
tr-adevăr că problema criminalilor de război 
poate să fie rezolvată favorabil. Dar, întru- 
cit ați dat ca exemplu rezolvarea probleinei 
privind germanii, aș vrea să vă atrag atenția 
asupra următoarelor: tratativele cu domnul 
Adenauer au durat cinci zile și în acest răs
timp am căzut de .acord asupra stabilirii de 
relații diplomatice între Uniunea Sovietică 
și Republica Fedetală Germană, am căzut 
de acord asupra instituirii de ambasade în 
capitalele statelor respective și nC-am dat 
cuvîntui în fața domnului Adenauer că vom 
examina problema criminalilor de război.

In aceiași timp, tratativele în aceleași pro- 
bleme dintre Uniunea Sovietică și Japonia 
durează de aproximativ patru luni și nu 
merg mai departe de conversații plăcute. Re
prezentanții beau ceai, discută prietenește 
intre ei, se conving urni pe ceilalți că atît 
o parte cît și cealaltă vrea pace, vrea să 
lichideze starea de război și să stabilească 
relații diplomatice. Cred că patru luni este 
un termen cu totul suficient pentru a ajun
ge la 
narea 
partea 
varea

Noi . . ... _______ .
chiar foarte încordate cu guvernul Republicii 
Federale Germane. Tratativele cu reprezen
tanții acestui guvern s-au desfășurat și ele 
într-o atmosferă destul de încordată, dar de 
ambele părți a existat dorința de a ajunge 
la o normalizare a relațiile' între Uniunea 
Sovietică și Republica Federală Germană și 
de aceea au fost obținute rezultate pozitive

După tratativele cu guvernul Republicii 
Federale Germane, noi am dus de aseme
nea tratative cu reprezentanții Republicii 
Democrate Germane, a căror rezultate vă 
sînt cunoscute din presă. Cu acest prilej 
vreau însă să arăt că problema eliberării 
criminalilor de război germani am discutat-o 
și înainte la Berlin, cînd eu si cu tovarășul 
Bulganin ne-am întors de la Geneva. Acum, 
după cum știți, această problemă a fost re
zolvată în mod pozitiv. In prezent, se des
fășoară o muncă de pregăti'e pentru elibe
rarea criminalilor de război germani și tri
miterea lor, în funcție de domiciliu, în Re 
publica Democrată Germană și în Republi
ca Federală Germană.

De aci concluzia : poate că întrebarea pe 
care ne-o puneți ar trebui pusă în primul 
rînd reprezentantului guvernului japonez îm 
puternicit să ducă tratative cu reprezentan
tul Uniunii Sovietice la Londra.

In ceea ce privește problemele care s-au 
dovedit litigioase în tratativele de la Lon 
dra. ele sînl în prezent s 
punctele de vedere au fost 
bui să se treacă deja la 
practică.

Problema criminalilor de 
litari ai armatei japoneze, nu este o proble 
mă de nerezolvat. Noi considerăm că de la 
terminarea războiului a trecu' multă v-eme 
și criminalii de război condamnați pentru 
crimele lor au ispășii deja o parte din pe
deapsă. in prezent, s-ar putea manifesta 
generozitate, eliberînd acești oameni și pre 
dîndu-i guvernului japonez pentru ca a- 
cesta să procedeze cu ei după cum crede 
de cuviință.

Noi nu ne călăuzim în această chestiune 
un sentiment de răzbunare Noi. oamenii 
stat, trebuie să pornim trial ales nu de 
trecut, ci de la viitor Eliberarea înainte 
termen a acestor oameni ar aduce bucu 
familiilor și rudelor lor. Eliberarea îna 

inte de termen ar contribui la 
înțelegere și la o normalizare 
dintre țările noastre

Noi considerăm că ar fi mai 
zolvăm concomitent următoarele probleme 
lichidarea stării de războ- între U.R S.S și 
Japonia, stabilirea de relații diplomatice și 
eliberarea criminalilor de război.

Soluționarea acestor probleme ar fi 
tă cu satisfacție 
act a: bucura șl 
ceea, n-ar trebui 
tratate în parte 
vate împreună. Aceasta ar fi un dar frumos 
pentru popoarele japonez și sovietic. Aceste 
este punctul nostru de vedere.

statele 
i elațiile 
vorbim 

Să dăm 
care au

să
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ar

reprezinte Uniunea Sovietică 
statul japonez în Urtiuinea So-

crea o Situație în care statele 
putea ăVea legături și duce tta-

o înțelegere. Este evident că tărăgă- 
tratativelor se datorește faptului că 
japoneză nu este interesată în rezol- 

grabnică a acestei probleme.
am avut relații destul de încordate.

Masanobu Tudzi. Aș vrea să mă opresc a- 
supra următoarei chestiuni. In prezent, de 
asemehea n-au fosf încă eliberați 439 de cri
minali de război care își ispășesc pedeapsa 
potrivit sentințele- tribunalelor americane și 
engleze. Atît guvernul japonez, cît și po
porul japonez așteaptă să vadă care crimi
nali de război vor fi eliberați mai înainte. 
Iar dorința mea fierbinte este ca criminalii 
de război care se află în Uniunea Sovietică 
să fie elitre-a ți înaintea celor elibefa ți de 
Anglia și S.U.A.

Hrușciov. Pot să vă asigur că criminalii 
de război aflați în Uniunea Sovietică vor fi 
eliberați relativ mai înainte decît vor fi eli
berați criminalii de război care sînt condam
nați de tribunalele S.U.A. și Angliei. Acest 
lucru se explică în felul u-mător: relațiile 
diplomatice ale Ameticii și Angliei cU Ja
ponia au fost stabilite din 1947. Noi nu a- 
vem încă asemenea relații cu dvs. De aceea, 
vă promitem ca de îndată ce va fi lichida
tă starea de război și stabilite relații diplo
matice normale, să eliberăm criminalii de 
război. Aceasta va fi deci cea mai rapidă e- 
liberare în u-ma stabilirii de relații diplo
matice.

Trebuie înțeleasă psihologia poporului 
nostru. încă n-a fost lichidată starea de 
război dintre statele noastre, n-a fost încă 
încheiat tratatul de pace. N-au fost stabi
lite relații diplomatice, iar Uniunea Sovie
tică a și eliberat criminali de război. Po
porul nostru s-ar întreba cum se poate oare 
proceda astfel, mai ales în condițiile cînd 
tocmai Uniunea Sovietică a propus lichida
rea stării de război, încheierea tratatului de 
pace, stabilirea de relații diplomatice. Consi
der că toate acestea au importanță. Din 
război a ieșit învingătoare Uniunea Sovieti
că. Acum, partea învinsă rin vrea să pri
mească propunerea noastră : aceasta înseam
nă că ea nutrește anumite intenții rele îm
potriva pă-ții noastre și roagă să se elibe
reze criminalii de război care se află la noi 
pentru a-i folosi împotriva noastră. Acestea 
sînt cu totul lipsite de logică Este ciudat 
să auzi. formulîndu-se acuzația că noi n-am 
merge întru întîmpinarea dorinței poporului 
japonez Dimpol-ivă, noi mergem în întîm
pinarea poporului japonez și vrem să solu
ționăm prietenește această problemă. Noi nu 
găsim însă reciprocitate din partea guvernu
lui japonez.

Repet că sîntem gata ca după exemplul 
cu domnul Adenauer la care v-ați referit; să 
rezolvăm p-oblema și cu reprezentanții ja
ponezi. Aceasta n-ar dura mai mult de 4—5 
zile, dacă guvernul japonez va da dovadă 
de același interes și aceeași dorință pe care 
le-a manifestat guvernul Republicii Federale 
Germane.

Hodzumi. Noi am înțeles foarte bine tot 
ce a spus domnul Hrușciov și tntoreîndu- 
în Japonia ne vom strădui să comunicăm 
ceasta poporului japonez.

Tahara. Poate că ar fi posibil Ca pînă la 
eliberarea definitivă a criminalilor de război 
să se procedeze ia fel cum a procedat guver
nul australian, care a predat pe criminalii 
de război în ioduri de detențiune din Japo
nia.

Hrușciov. In general această fiu este 
clus. Trebuie însă luată în considerare, 
clarația mea anterioară. In caz contrar 
zultă că partea japoneză are intenția să 
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răgăneze lichidarea stării de 
rea de relații diplomatice și caută Să preia 
criminalii de război înainte 
ți-uwi să fi fost îndeplinite. Oaire punem noi 
obstacole cate să fie în detrimentul poporu
lui japonez și care să fie greb de biruit? 
Noi nu considerăm necesar decit să ajungem 
la o înțelegere cu p-ivire la lichidarea, stării 
de război și stabilirea de relații diplomatice. 
Statele noastre există și dacă ele vor să co
existe și să-și stabilească în mod pașnic re
lațiile, atunci această problemă nu este li
tigioasă. Trebuie întocmite și semnate docu
mentele corespunzătoare.

Hodzumi Tanaka. Din păcate, noi nu cu
noaștem ce condiții se pun pentru încetarea 
stării de război între Uniunea Sovietică și 
Japonia. Noi nu le cunoaștem. Ar fi de do 
rit să se aducă 0 oarecare claritate în aceas
tă problemă.

Hrușciov. Eu am expus în declarația mea 
problemele pe care le punem. Noi nu pu
nem părții japoneze nici un fel de alte pro
bleme în afară de problemele lichidării stării 
de război, stabilirii de relații diplomatice și 
schimb de ambasade. După aceea, sîntem 
gata să examinăm or!ce probleme care inte
resează partea japoneză, pe bază de reci
procitate.

Bulganin. Cine mai cere cuvîntui ?
Membrii delegației. Nu vom mai pune alte 

întrebări.

Hrușciov. A fost ridicată aici problema te
ritorială. In această problemă există o po
ziție destul de precisă și clară care a fost 
consemnată în acorduri și documente cunos 
cute. Noi ne situăm ferm și necondiționat pe 
aceste poziții. Noi am fi de părere că la tra
tative trebuie să se pornească de la aceste 
documente. Partea japoneză a ridicat la tra
tativele de la Londra problema insulelor 
Habomae și Sikotan. Această problemă este 
de asemenea rezolvată în documentele la 
care m-am referit. Noi considerăm însă că 
aceste insule sînt atît de aproape de insulele 
japoneze. îneît trebuie să se 
interesele statului japonez și 
ma de dezvoltarea relațiilor 
direcție prietenoasă.

De aceea. în legătură cu 
poate fi găsită o soluție ou condiția ca păr 
țile să-și înțeleagă reciproc interesele, ad că 
dacă Japonia va manifesta la rlndu' ei în
țelegere față de problemele care se discută 
în prezent in cadrul tratativelor de la Lon 
dra. In ceea ce privește propunerile noastre, 
ele nu atentează in nici un caz la dreptu lie 
suve-ane ale poporului și statului japonez, 
nit urmăresc nici un fel de avantaje mate 
riale.

Acum, in ceea oe privește pescuitul. înțe
legem interesul pe care îl au pentru Japonia 
problemele pescuitului. Aș dori însă să vă 
atrâg atenția asupra faplu'ui că dvs. propu

ca aceste ac-
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neț, rezolvarea problemelor pescuitului exclu
siv în interesul statului iaipanez șî nu recu
noașteți nici un principiu de reciprocitate. 
Dar noi sîntem oameni atît de marlhimoși,' 
îneît ducem discuții in această problemă. A- 
flîndu-se în situația moistră, o țară ca.pi.a- 
listă care a dus război cu a'.t stat și a ieșit 
învingătoare, ar fi respins pur și simplu tra
tativele. Noi sîntem însă un popor foarte 
răbdător și perseverent. Credem în drepta
tea noastră. De aceea, Ascultăm cu răbdare 
și dăm cti răbdare răspunsuri la această 
chestiune, cătiăuzindu-ne de dorința de a sta
bili re.ații de bună vecinătate. Noi știm cît 
de inipoitantă este rezolvarea acestor pro
bleme pentru poporul jâpohez. Dar tărăgă
narea problemei lichidării stării de război ș' 
încheierii tratatului de pace, 6 spun sincer, 
nu este în interesul poporului japonez. Fapt 
este că noi putem aștepta la infinit lichida 
rea stării de război și încheierea tratatului 
de pace. Doar aceasta nu ne aduce aproape 
nici un prejudiciu — nici politic, nici eco
nomic. Poporul japonez, suferă însă mari 
prejudicii. Se pune întrebarea, de ce căutăm 
atu.rici atît de energic să obținem aceasta. In 
această problemă ne călăuzim de interesele 
slăbirii încordării internaționale și creării 
condițiilor pentru coexistența pașnică prie
tenească cu statele care au o orînduire so
cială deosebită de a noastră. In încheiere, 
pot să repet, că sîntem gata imediat după 
lichidarea stării dă război și încheierea tra
tatului ae pace, să ducem tratative cu pri
vire la pescuit și să examinăm această pro
blemă, ținînd seama de interesele poporului 
japonez.

Conducătorii delegației parlamentului ja
ponez au pus problema comerțului, La a- 
ceasta am și răspuns în mod indirect, a unei 
cînd am vorbit despre pescuit. Pot să a- 
da-ug că socotim necesar să dezvoltăm pe 
toate căile comerțul cu toate țările. Am dori 
să dezvoltăm comerțu' și cu Japonia. După 
poziția ei geografică. Japonia este situată 
cel mai aproape de China, Coreea șt Uniu
nea Sovietică. Structura economiei japoneze 
este de așa natură, îneît ea ar putea foarte 
bine să-și satisfacă nevoile dezvoltînd co
merțul cu China, Coreea și Uniunea Sovie
tică. Și dacă în prezent nu există un co
merț normal, acesta se află în stare embrio
nară, acest lucru nu este în interesul poporu
lui japonez. Iar nu noi sîntem vinova i că 
comerțul se află la un asemenea nivel. D!m- 
potrivă, dorim să punem capăt acestei situa
ții a relațiilor noastre comerciale.

In Japonia, cercurile de afaceri și oamenii 
cu vederi progresiste care sînt conștienți de 
perspectivele dezvoltării comerțului și de 
avantajele lui peniru poporul japonez au 
adoptat de asemenea această poziție. In 
Japonia, de exemplu, sînt dezvoltate con
strucțiile navale. Noi am putea să plasăm 
mari comenzi. Noi am putea să plasăm în 
Japonia și alte comenzi, Din partea noastră, 
am putea să satisfacem cererea japoneză de 
țiței, benzină, cărbune, lemn și de alte mate
riale de care are nevoie Japonia, Acest lucru 
îl înțeleg industriașii japonezi și poporul , 
iaponez. Comerțul însă nu se dezvoltă și 
acest lucru aduce prejudicii în primul rînd 
Japoniei. Prin urmare, există anumite forțe 
care -influențează guvernul japonez. După 
cum se vede, guvernul japonez nu poate să 
învingă acțiunea acestor forțe și de aceea 
menține relațiile comerciale cu Uniunea So 
vietică. China populară și Coreea în această 
situație. N-aș vrea să numesc cauzele con 
crete ale acestei situații pentru a nu da 
temeiuri să se spună că mă amestec în tre
burile dvs interne. Cred că deputății din 
parlament se descurcă în această chestiune 
mai bine decît m'ne.

A fost făcută aici rugămintea să eliberăm 
o autorizație pentru vizitarea lagărului de 
criminali de război de la Habarovsk. Pur și 
simplu nu sînt pregătit să răspund acum la 
această întrebare, deoarece nu cunosc ampla
samentul lagărului de criminali de război. 
De aceea, tovarășul Bulganin și cu mine va 
trebui să întrebăm pe ministrul Afacerilor 
Interne. Vă făgăduim să studiem această 
chestiune și dacă la Habarovsk se află crimi 
Hali de război, ne-vorrf străbui să satisfacem 
rugămintea dvs.

Am răspuns. Se pare, la toate întrebările 
care au fost puse. Nu știu în ce măsură 
aceste răspunsuri vă satisfac, dar m-am stră
duit să vă fac să înțelegeți 
noastre.

Kitamura. Domnul Hrușciov 
sinceritate deplină și noi am

just pozițiile

a vorbit cu 
înțeles totul. 

Deoarece tratativele dintre reprezentanții gu 
Vernului sovietic și ai guvernului japonez 
Continuă, am dori să evităm, pe măsura posi
bilităților, să atingem aici probleme concrete. 
Aș vrea doar să subliniez că dorința poporu
lui japonez se reduce la aceea ca problema 
pescuitului și problema teritorială să fie 
rezolvate înainte de normalizarea și stabi
lirea de relații diplomatice Dorința noasiră 
se reduce la aceea ca toate prob®Vnele să fie 
rezolvate și să-și găsească oglindirea prin 
încheierea tratatului. Acestea sînt dificultăți 
în tratative.

înțelegem bine poziția Uniunii Sovietice 
atît în problema teritorială, cît și în pro
blemele comerțului. Nu vrem să tragem aici 
nici un fel de concluzii, vorbim pur și simplu 
despre aspirațiile și dorințele poporului japo 
nez. Am înțeles cu toții la ce a făcut aluzie 
domnul Hrușciov în declarația sa.

In încheiere, aș vrea să mă refer la pro
blema legăturilor culturale. Mi se pare 
că această problemă poate fi separată și că 
un schimb de reprezentanți ai artei și spor
tului ar putea să contribuie la înțelegerea 
reciprocă și să se răsfrîngă favorabil asupra 
tratativelor de la Londra.

Morlsima. Toate cele spuse 
Kiiamura caracterizează 
japonez față de tratative, 
situația se deosebește întrucîtva 
Uniunea Sovietică. Acolo există o serie de 
partide politice, există partide care au adop 
tat același punct de vedere pe câre l-a expus 
domnul Hrușciov. Partidul socialist din Japo
nia socoate că întregul popor japonez dorește 
reglementarea cît mai grabnică a relațiilor 
dintre Japonia și Uniunea Sovietică La 
înapoierea în Japonia, grupul socialist din 
delegația noastră va face guvernului o comu
nicare corespunzătoare. Am dorii însă foarte 
mult să faceți într-un fel oarecare aluzie la 
faptul că problema insulelor Habomae și

Sikotan, va fi rezolvată .favorabil pentru' 
Japonia, în așa fel îneît s;i avem posibilitate 
să sperăm că există o ăsemenea perspectivă.

Hrușciov. Fac o aluzie la aceașta. Și încă 
în fața unor martori- cu atîta autoritate.

Morisima. Pentru mine, aceasta este cu 
totul suficient și nu vreau să adîncesc mai 
mult această chestiune.

Hrușciov. Domnule Kitamura, ați dori să 
fie rezolvate problemele pescuitului și crimi
nalilor de răzbbi înainte de încheierea tra
tatului de pace și lichidarea stării de război?

Kitamura. Cred că întîrzierea în tratative 
este determinată probabil, de faptul că pen
tru guvernul japonez soluționarea tuturor a- 
cestor probleme poate să provoace compli
cații. Am dori ca aceste probleme să fie 
rezolvate înainte de încheierea tratatului.

Hrușciov. Aceasta este o problemă de 
principiu. Pentru noi, soluționarea acestei 
probleme, este o chestiune de prestigiu. Dacă 
cealaltă parte cu care purtăm tratative stă
ruie că trebuie rezolvate Unele probleme sau 
aitele înainte de încheiere? tratatului, a- 
ceasta sună deja ca o cerere, ca un ultima
tum, ca o condiție precisă; și dacă, chipurile, 
nu veți accepta aceasta, nu vom semna tra
tatul cu privire la lichidarea stării de război 
și încheierea păcii.

Putem oare să acceptăm asemenea condi
ții ? Acceptarea acestor condiții ar știrbi 
prestigiul nostru. Doar noi nu ridicăm pro
bleme care să umilească Intr-un fel Oare
care statul japonez, poporul japonez, și să 
știrbească prestigiul lor. De aceea, vă ru
găm să ne înțelegeți și să ne răspundeți cu 
reciprocitate.

Kitamura. Vă înțeleg bine, dar nu 
membru al guvernului.

HrUșciov. Nici eu nu sînt membru al 
vernului, sînt doar deputat în Sovietul 
prem al U.R.S.S. Deosebirea constă în 
tul că atunci cînd fac o declarație ca depu
tat în Sovietul Suprem, sper să exprim 
punctul de vedere al președintelui Consiliu
lui de Miniștri și punctul de vedere al gu
vernului meu. La voi, după cum se vede, lu
crurile stau altfel. Ținem seama de aceasta.

Kitamura Da, lucrurile stau
Hrușciov. Acum aș vrea să răspund la 

întrebarea pe care a pus-o în mod cu totul 
just domnul Kitamura — aceasta este pro
blema legăturilor culturale. Sîntem pentru 
dezvoltarea legăturilor culturale ale poporu
lui sovietic cu poporul japonez. Trimiterea 
de delegații, de reprezentanți ăi Vieții pu
blice și culturale, artiști, sportivi, schimbul 
de cărți, filme, stabilirea contactului dintre 
instituțiile noastre științifice și cele ale dvs. 
— există multe căi pe care, putem dezvolta 
relațiile noastre, spre binele popoarelor 
noastre. »

Aș vrea să relev declarația reprezentantu
lui partidului socialist, domnul Morisima 
Sînt satisfăcut de declarația dvs. că punctul 
nostru de vedere găsește o deplină înțele
gere. Cred că întîlnirile dvs. cu oamenii 
sovietici, întîlnirea noastră de astăzi și ac
tivitatea pe viitor în sensul apropierii și în
țelegerii reciproce dintre popoarele noastre 
sînt de natură să servească cauzei comune 
a luptei pentru pace și întărirea relațiilor 
de prietenie Dar pentru aceasta trebuie să 
fie înlăturate obstacolele formale. Stăm de 
vorbă cu dvs. prietenește, dar ne aflăm în 
stare de război. Prin urmare, aceasta este o 
rămășiță a unui trecut de zece ani. Să li
chidăm această formalitate, să 
cea și să întărim prin eforturi 
țiile de prietenie.

In încheierea convorbirii, vă 
smiteți poporului japonez cele 
rări pentru dezvoltarea cu succes a econo, 
miei, culturii șf bunăstării materiale și mai 
presus de toate, ceea ce așteaptă și la ce 
visează popoarele lumii, ca ele să nu tră
iască o situație a.îi de tragică, ca cea prin 
care a trecut în acest război poporul japo 
nez, atunci cînd deasupra orașelor japoneze 
Hiroșima și Nagasaki au explodat groazni
cele bombe atomice

Dorim ca între popoarele noastre să înflo- 
rească veșnic pacea și relații bune, avanta
joase pentru ambele popoare — cel japonez 
și cel sovietic.

Bulganin. Sîrtteți satisfăcuți, domnilor, de 
răspunsurile tovarășului Hrușciov la între, 
bările dvs. ?

Membrii delegației Intrutotul,
Bulganin. Mă bucur foarte mult că lămu

ririle tovarășului Hrușciov v-au Satisfăcut 
Intrutotul Mă bucur deoarece toate cele 
spuse aici de tov. Hrușciov reprezintă punc
tul de vedere al guvernului sovietic și eu. 
ca președinte al Coflsiliultii de MinișteL ...* 
alătur pe deplin la toate cele spuse aici de 
tov. Hrușciov

Tovarășul Hrușciov a lămurit foarte bine 
poziția noastră față de Japonia, poziția noa- 

încheierii tratatu-

O desmintire 
a Agenției TASS

MOSCOVA 24 (Agerpres). — TASS trans, 
mite: Agenția Telegrafică vest-geimană 
D.P.A. a dat publicității un comunica: in 
care se susține că unitățile de trupe sovie- 

itict, care se aflau pînă acum în Austria, ar 
ifi fost trans-feraie în prezent de către co
mandamentul sovietic pe teritoriul Republicii 
Democrate Gertnane.

Agenția TASS este împuternicită să de
clare că acest comiirticat al agenției D.P.A. 
constituie o pură născocire. Trupele sovie
tice care se aflau în Austria au fost retrase 
în întregime în Uniunea Sovietică încă la '20 
septembrie, adică cu mult înaintea termenu
lui pe care Tratatul de Stat cir privire la 
restabilirea Austriei independente și demo
crate îl prevede pentru retragerea trupelor 
celor patru puteri. Totodată se efăctuteză 
reducerea contingentelor militare ale U.R S.S. 
cu efectivul trupelor fetrase de pe teritoriul 
Austriei.

Comunicatul sus menționat al agenției 
vest-germăne urmărește probabil să inducă 
în eroare op'nia publică a Germaniei și a 
altor țări prin născociri despre o pretinsă 
întărire a trupelor sovietice din Republica 
Democrată Germană, să camufleze faptele 
reale și să încerce să justifice în fața opi
niei publice transferarea unor trupe străine 
din Austria pe teritoriul Italiei și al Ger
maniei occidentale.

—o—~
După tratativele 
sovieto-finlandeze
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Dar,
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de cea din

stră față de perspectivele 
lui de pace cu Japonia.

Foarte bine că ați venit 
în Uniunea Sovietică va 
legerea justă în Japonia 
Vă pulem spune aici că 

.este pentfu normalizarea relațiilor _____
și pentru încheierea tratatului de pace

Nu se văd obstacole serioase în calea spre 
aceasta Dacă s-ar studia temeinic divergen
țele încă neaplanate care au loc la Londra 
între domnul Ma'sumoto și ambasadorul 
nostru Malik, aș spune că aceste divergențe 
sînt foarte neînsemnate. Este necesar numai 
ca guvernul japonez să manifeste dorința de 
a încheia cît mai grabnic acordul cu privire 
la normalizarea și stabilirea de relații diplo
matice.

Hrușciov Dacă ei nu vor. vom spune că 
vom aștepta, noi putem aștepta.

Bulganin. Sînt cu totul de acord cu acea
stă observație.

Transmiteți poporului japonez în numele 
poporului sovietic și guvernului sovietic că 
vrem sa trăim în pace și prietenie cu poporul 
japonez, să ducem tratative în condiții reci 
proc avantajoase atît pentru poporul sovle- 
ic. cît și pentru poporul japonez.

Folosindu-mă de prilejul întîlnirii cu dvs 
vă rog să transmiteți din partea guvernului 
sovietic și poporului sovietic salutul nostru 
și cele mai bune urări poporului japonez.

la noi. Vizita dvs. 
contribui la înțe- 

a poziției noastre. 
Uniunea Sovietică 

noastre

Delegația parlamentară japoneză 
a plecat la Pekin

IRKUTSK 24 (Agerpres). TASS rans 
mite: La 24 septembrie delegația de paria, 
mentari japonezi în frunte cu Tokutaro Kita-

rrtura care a vizitat Uniunea Sovietică timp 
de trei săptămîni a părăsit orașul Irkutsk 
plecînd pe calea aerului la Pekin.

Telegrama adresată
N. S. Hrușciov de U. Kekkonen

MOSCOVA, 24 (Agerpres).- TASS trans
mite telegrama adresată de Urho Kekkonen, 
primul ministru al Finlandei, Iui N. S. 
Hrușciov, prim secretar ăl C.C. al P.C.U.S.

DOMNULUI N. S. HRUȘCIOV, 
Moscova

Unul din cele mai plăcute momente ale 
vizitei noastre la Moscova au fost întîlnirile 
și schimbul de păreri cu dvs„ domnule prim- 
seefetar. înțelegerea aprofundată de către 
dvs. a intereselor vitale ale poporului fin
landei mi-a produs o impresie deosebită.

Vă mulțumesc sincer pentru participarea 
dvs. activă la tratativele noastre care s-au 
încheiat cu atît succes, precum și pentru 
toațe celelalte dovezi ale bunăvoinței dvs. 
față de poporul nostru.

URHO KEKKONEN 
Helsinki, 20 septembrie 1955.

Comisie ministerială finlandeză 
pentru problemele transmiterii 

teritoriului Porkkala-Udd 
de către U.R.S.S., Finlandei

HELSINKI 24 (Agerpres). - TASS trans
mite : După cum anunță ziarele, Consiliul de 
stat al Finlandei a înființat o comisie de 
miniștri pentru problemele legate de trans
miterea teritoriului Porkkala-Udd de către 
Uniunea Sovietică, Finlandei. Din comisie 
fac parte : Henriksson, ministrul Justliel 
(președintele comisiei), Ka llokoskf ministiul 
agriculturii, Skog, ministrul Apărării, Leski- 
nen, ministrul Afacerilor Interne, Miettunen, 
primul ministru al Căilor de Comunicație și 
al Lucrărilor Publice.

Discursul primului ministru 
al Finlandei

HELSINKI 24 (Agerpres). - TASS trans
mite: La 23 septembrie a avut loc la Hel
sinki sub auspiciile organizației districtuale 
din .Nyland a Asociației „Finlanda-Uniunea 
Sovietică" o adunare la care a luat cuvîntui 
primul ministru Kekkonen Cea mai mare 
parte a cuvîntărfl sale a fost consacrata tta. 
tativelor sovieto-finlandeze de la Mosc. \ a. 
Kekkonen a relevat caracterul prie'.enesc 
al tratativelor, sub’ifiiind totodată marea în
semnătate pe care o are pentru Fiola «da 
restituirea teritoriului Porkkala-Udd Cea mai 
mare partea poporului nostru, a spusei, și-a 
exprimat satisfacția față de rezultatele tra
tativelor de la Moscova.

In legătură cu tratativele sovieto. fin fande
ze, Kekkonen a arătat că în Finlanda au & 
vut loc discuții vii asupra următoarei Ches
tiuni : cui se datorește succesul politicii Fin
landei față de Uniunea Sovietică? In această 
privință primul ministru a relevat rolul p:e- 
ședinteluj Paasikivi, subliniind că pături 
largi ale poporului sprijină „linia Paasikivi".

Autoritățile militare ale S. (I. A. 
hotărîte să-și extindă bazele militare 

din Japonia
PEKIN 24 (Agerpres). — China Nouă 

transmite : După țum anunță ziarele din To
kio, Statele Unite au cerut „în termeni 
drastici" guvernului japonez să dea tot con 
cursul autorităților americane de ocupație 
in vederea extinderii bazelor aeriene ameri
cane din Japonia. Americanii cet de aseme
nea guvernului Hatoyama să sporească for
țele aeriene japoneze.

Aceste cereri au fost formulate de coman
dantul aviației S.U.A din Extremul Orient. 
Kuter, în cursul întrevederii pe care acesta 
a avut-o cu Sunada, directorul „Oficiului a- 
părării naționale" al Japoniei. Sunada a dat 
asigurări lui Kuter că guvernul japonez se 
va strădui să contribuie la înfăptuirea pla
nului de lărgire a bazelor aeriene americane.

La 0 recentă ședință a Comitetului guver
namental de coordonare al Camerei Superi
oare, partidele de opoziție au atacat vehe
ment guvernul pentru faptul că favorizează 
lărgirea bazelor aeriene ale S.U.A. de pe te
ritoriul japonez. Hosey Ioșida, deputat din 
partea partidului socialist de stînga a decla
rat că opinia publică japoneză este împotri
va lărgirii bazelor aeriene americane. *

—O“-
Declarațiile lui Pietro Nenni 

înainte de plecarea înR.P. Chineză
ROMA 24 (Agerpres). - TASS transmi- 

te : La 22 septembrie, înainte de a pleca la 
Pekin, Pietro Nenni. secretarul general al 
Partidului Socialist Italian, a făcut o decla
rație unui corespondent al ziarului Pae6e 
Sera. El a spus că această călătorie a. atras 
atenția opiniei publice italiene în primul rînd 
pentru că ea are loc într-o situație interna
țională nouă, care se caracterizează prin 
trecerea la o serioasă încercare de realizare 
a păcii... In aceste condiții, a relevat Nenni, 
perspectivele politicii slăbirii încordării pun 
în mod Obiectiv noi probleme și sarcini în 
fața „politicii externe stîngace' a Italiei.

Nenni a arătat posibilitatea și necesitatea 
îmbunătățirii relațiilor cu Uniunea Sovietică 
și a Calificat drept absurdă situația tn care 
Italia nu a normalizat nici pînă In prezent 
relațiile diplomatice și comerciale cu China. 

..Sînt bucuros, a spus Nenni, că această 
călătorie a mea v.a ajuta să se sublinieze 
impoitanța acestor probleme și va îndrepta 
asupra lor atenția guvernului, parlamentului 
și opiniei publice".

lui
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A 10-A SESIUNE A ADUNĂRII GENERALE A O. N. U.

Pentru slăbirea continuă a încordării internaționale
și dezvoltarea colaborării internaționale

Cuvintarea rostită de V. M. Molotov in ședința din 23 septembrie
(Continuare din numărul trecut al ziarului

■ nostru)

Noile propuneri sovietice cu privire la re
ducerea armamentelor și interzicerea arme
lor atomice și cu hidrogen reprezintă un 
mare pas înainte spre o apropiere continuă 
între pozițiile U.R.S.S și ale puterilor oc
cidentale în problema dezarmării. Trebuie 
subliniat că într-o serie de probleme impor
tante cuprinse în propunerile sovietice se 
țihe seama de considerentele puterilor occi
dentale prezentate anterior Comisiei pentru 
dezarmare.

Guvernul sovietic a acceptat propunerea 
guvernelor țărilor occidentale într-o proble
mă ca stabilirea nivelului forțelor armate 
pentru cc'e cinci puteri, și anume — pen
tru Uniunea Sovietică, Statele Unite ale A- 
mericii și Republica Populară Chineză 
1.000.000 — 1.600.000 de oameni, pentru 
Franța și Mafea Britanic cîte 650.000 de 
oameni. Un acord în această problemă ar 
dflâe ifriediat la o uriașă reducere a cheltu
ielilor militare. Acesta ar fi un 
important spre încetarea cursei 
lor.

Faptul că Uniunea Sovietică 
stabilirea nivelului limită propus 
Franța și S.U.A., pentru forțele 
celor cinci puteri lipsește de orice 
cbiecțiunile formulate înainte împotriva in
terzicerii armei atomice sub pretextul că a- 
ceastă armă ar compensa pretinsa „rămî- 
nere în urmă" a puterilor occidentale în do
meniul armamentelor clasice și că arma a- 
tontică ar fi un mijloc pentru menținerea 

' „echilibrului" între Vest și Est în domeniul 
armamen'.elot. Propunerea U.R.S.S. cu pri
vire la nivelul forțelor armate ține seama 
în întregime de poziția puterilor occiden
tale în problema menționată și dă temei să 
se presupună că puterile occidentale, la rîn- 
du! lor se vor situa în problema armei a- 
tomice pe o poziție care să permită reali
zarea unui acord in această problemă.

Uniunea Sovietică a ținut seama șl de 
propunerea ânglo-frânceză privitoare lă 
data intrării în vigoare a interzicerii totale 
a folosirii armei nucleare și a excluderii a- 
cestei arme din armamentele statelor. In pro
punerea 1 U.R.S.S., ca și 
gio-franceză, se prevede 
tală a armei atomice și

. gen să intre în VigoȘre 
marnentelot clasice și a 
75% din cuantumul total

Iar excluderea acestei _.. _ 
mentale statelor și distrugerea ei trebuie să 
se facă concomitent cu reducerea armamen
telor clasice cu ultimele 25 de procente din 
reducerea prevăzută.

Atribuind o însemnătate esențială organi
zării controlului asupra înfăptuirii măsurilor 
de dezarmare,* Uniunea Sovietică prevede 
în propunerile sale să se acorde organelor 
de control drepturi și împuterniciri largi 
Propunerea sovietică cu privire la stabili 
rea unor posturi de control pe bază de re
ciprocitate pe teritoriile statelor respective 
la nodurile de cale ferată și pe autostrăzi, 
pe principalele aerodromuri și în marile por
turi maritime creează condiții necesare pen 
tru instituirea unui control eficace și este 
deosebit de importantă pentru preîntîmpina- 
rea agresiunii prin surprindere a unUi stat 
împotriva altuia. Este îndeobște cunoscut că 
războiul modern cere concentrarea și desfă
șurarea unor mari forțe terestre, aeriene și 
maritime-militare Propunerea cu privire la 
stabilirea unor posturi de control, subordo
nate unui organ internațional de control, 
prevede măsurile necesare de informare a- 
supra acestei concentrări și .oferă posibili 
ta'.ea de a se preîntîmpina o agresiune prin 
surprindere. Crearea unor postu-ri de control 
pe căile ferate, pe autostrăzile principale, 
pe aerodromuri șl în porturile maritime pen 
tru supravegherea mișcării și regrupării for
țelor armate ar exercita o mare influență 
pozitivă asupra întăririi încrederii între 
State șl ar contribui astfel la micșorarea în
cordării internaționale.

Propunerea U R.S.S din 10 mai deschide 
așa dar. calea pentru rezolvarea problemei 
foarte compliraie a controlului ip'-rnațional 
asupra reducerii armamentelor și interzicerii 
armN atomice.

Guvernul sovietic a declarat totodată că 
este gata să studieze cu toată atenția și alte 
propuneri in această problemă ..importantă.

In această ordine de idei trebuie să ne 
referim la cunoscuta propunere făcută de 
președintele Elsenhower la conferința de la 
Gen&Va cu privire la schimbul de informa 
ții militare și luarea de fotografii din a 
vion Trebuie recunoscută importanța pro- 
punerilo' prezentate de dl președinte In ele 
noi vedem o dorință sinceră de a contribui 
la rezolvarea importantei probleme a con
trolului și inspecției internaționale Tocmai 
da pe aceste poziții studiem noi această pro 
punere și diferitele ei părți In legătură cu 
aceasta'ne interesează, firește, în ce măsură 
poate contribui această propunere

pas foarte 
înarmări-

a> acceptat 
de Anglia, 
armate ale 

temei

în propunerea an
ca interzicerea to- 
a armei cu hidro- 

după reducerea ar 
forțelor armate cU 
al reducerilor.
arme din arma-

la redu-

cerea armamentelor și la rezolvarea proble
mei interzicerii armei atomice, adică în ce 
măsură contribuie ea la îndeplinirea sarci
nii fundamentale — încetarea cursei înarmă
rilor și ușurarea grelei poveri care apasă 
pe umerii populației ca urmare a bugetelor 
militare exagerat de mari și a pregătirilor 
militare de tot felul. Este doar absolut lim
pede că popoarele așteaptă de la discutarea 
problemei dezarmării rezultate care să con- 
tiibuie ia consolidarea păcii, la înlăturarea 
primejdiei unui nou război și la ușurarea 
greutăților materiale ale populației, provo
cate de cursa înarmărilor. In legătură cu a 
ceasta nu putem trece peste declarația fă
cută ieri de șeful delegației S.U.A. El a de
clarat că „limitarea armamentelor este de 
fapt irealizabilă". O asemenea declarație 
pune sub semnul întrebării lucrările Comi
siei pentru dezarmare care a fost creată de 
Adunarea Generală.

La conferința de la Geneva, primul mi
nistru al Franței, dl Faure, a propus redu
cerea bugetelor militare și crearea unui fond 
special pentru ajutorarea țărilor slab dezvol
tate din punct de vedere economic pe sea
ma reducerii bugetelor militare. 
Sovietică examinează cu atenția 
această propunere Noi credem, că mijloacele 
care ar putea fi obținute în Urma reduce
rii bugetelor militare ar putea fi folosite a- 
tît pentru ușurarea poverii impozitelor ce 
apasă asupra popoarelor din statele respec
tive cît și pentru acordarea de ajutor țări
lor slab dezvoltate din punct de vedere eco
nomic.

Țiriind seama că orice pași întreprinși de 
state in direcția încetării cursei înarmărilor 
și reducerii armamentelor ar avea o deose
bită însemnătate pozitivă pentru 
continuă a încordării internaționale 
rirea încrederii intre state, guvernul 
a adoptat hotărîrea de a reduce 
15 decembrie 1955 efectivul forțelor 
sovietice cu 640.000 de oameni. Aceasta nu 
mai este o dorință și nici un proiect, ci un 
început practic de înfăptuire a sarcinii re
ducerii substanțiale a 
țelor armate în ceea 
Sovietică

Delegația Sovietică 
că și celelalte puteri 
armate însemnate vor 
lor ca o manifestare a bunăvoinței măsuri 
îndreptate spre reducerea forțelor lor ar
mate, fără să aștepte realizarea unui aCord 
privind încheierea unei convenții interna
ționale corespunzătoare.

Tuturor le este cunoscut că existența ba 
zelor militare pe teritorii străine constituie 
una din cauzele principale ale încordării in
ternaționale.

In ceea ce privește Uniunea Sovietică, ea 
a avut pînă nu de mult doar două baze mi
litare în afara frontierelor sale. Una din a- 
ceste baze era în Extremul Orient, la Port- 
Arthur și se afla sub conducerea comună a 
Uniunii Sovietice și Republicii Populare 
Chineze Din inițiativa Uniuni) Sovietice, la 
sfîrșitul anului trecut intre U.R.S.S. și R.P. 
Chineză s-a încheiat un acord privind tre
cerea acestei baze militare comune sovieto- 
chineze în administrarea deplină a Republi
cii Populare Chineze. Acest acord a fost în 
deplinii in primăvara anului 1955. In pre
zent Uniunea Sovietică nu are în Extremul 
Orient nici o baza militară în afara terito 
riului său.

O altă bază militară a Uniunii Sovietice 
era pe teritoriul Finlandei, în regiunea Pork- 
kala-Udd Ea a fosf creată potrivit trata
tului de pace care a intrat în vigoare în 
1947, pe o durată de 50 de ani. Potrivit a- 
cordului realizat foarte recent între Uni
unea Sovietică și Finlanda, de asemenea 
din inițiativa Uniuni) Sovietice, în viitorul 
apropiat va fi lichidată și această bază mi
litară sovietică. Pînă la 1 ianuarie 1956 
toate unitățile militare sovietice vor fi re
trase de pe teritoriul Porkkala-Udd și acest 
teritoriu va trece în administrarea deplină 
a Finlandei.

Astfel, din Cele două baze militare 
care Uniunea Sovietică le avea în 
falelor corespunzătoare în afara 
lor sale, una a și fost lichidată în 
cîteva luni iar a două și ultima 
chidată în decursul acestui an.

U.R.S.S nu va avea nici o bază militară 
pe teritoriul altor state. Guvernul sovietic a 
adoptat aceste măsuri în scopul îmbunătă
țirii continue a relațiilor internaționale și 
al întăririi încrederii între state.

Și în acest caz Uniunea Sovietică a tre
cut de la vorbe la fapte. Aceasta ne permite 
să ne adresăm guvernelor altor state și în 
special acelora care au baze militare nu 
meroase pe teritorii străine pentru ca și ele 
să pășească pe calea lichidării lor Nu în
cape îndoială că aceasta ar corespunde în 
cea mal mare măsură scopurilor 
curse) înarmărilor, scopurilor întăririi 
crederii 
rece".
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celor opt state încheiat 
cordurile de la Paris".

am propus de asemenea ca în tratat 
prevăzute consultările necesare între 
participante la securitatea colectivă, 
cîte ori, după părerea oricăruia din 
state, s-ar jvi primejdia unei agre- 

unuia

HI. Crearea unui sistem de

își exprimă 
care dispun 
întreprinde

speranța 
de forțe 

la rindul

pe 
baza tra- 
frontiere- 
urmă cu 
va fi li

încetării 
tn 

între state și încetării „războiului

securitate colectivă 
în Europa și asigurarea păcii generale

Călăuzit de interesele menținerii păcii 
generale, guvernul sovietic a acordat și a- 
cordă o mare însemnătate asigurării securi
tății în Europa. Experiență istoriei arată că 
războaiele cele mal pustiitoare printre care 
primul și al doilea război mondial au în
ceput în Europa. Aceasta înseamnă că asi
gurarea păcii în Europa ar avea o însem
nătate hotărîtoare pentru menținerea păcii 
în întreaga lume.

Tocmai de aceea, guvernul sovietic a ri
dicat problema necesității creării unui sis
tem efectiv de securitate în Europa și a pre
zenta' în acest scop spre examinare țărilor 
interesate propunerea corespunzătoare.

Această propunere prevede crearea în 
Europa, cu participarea Statelor Unite ale 
Americii, a unui sistem de securitate colec
tivă, bazat pe eforturile comune ale tuturor 
statelor europene indiferent de orînduirea 
lor socială și de stat.

Firește că Uniunea Sovietică este gata să 
examineze și alte propuneri îndreptate spre 
asigurarea securității în Europa.

Pentru a înlesni posibilitatea realizării a-

cordului necesar în această problemă, 
Conferința de la Geneva guvernul sovietic a 
propus ca crearea unui sistem general euro
pean de securitate colectivă să fie împăr
țit în două etape.

In cursul primei perioade, statele partici
pante la sistemul general european de 
securitate colectivă nu ar fi absolvite de 
obligațiile asumate de ele potrivit tratate
lor și acordurilor existente în perioada cre
ării respectivelor grupări politico-militare 
Ele ar fi însă legate de Obligația de a se 
abține de la folosirea forței armate și de a 
rezolva prin mijloace pașnice toate litigiile 
care s-ar putea ivi între ele Nu este greu 
de înțeles că asumarea aceste; obligații de 
către participanții la sistemul susmenționat 
de securitate corespunde sarcinii de a nti 
admite să se creeze în Europa o situație 
care ar putea să prezinte o primejdie pen
tru pace.

In cursul cele; de a doua perioade, statele 
și-ar asuma îrt întregime obligațiile legate 
de sistemul de securitate colectivă în Eu
ropa Totodată ar înc^a concomitent și pe

la

Noi 
să fie 
statele 
ori de 
aceste 
siuni armate în Europa împotriva 
sau mai multor state semnatare ale tratatu
lui, pentrii a se lua măsurile efective nece
sare în vederea înlăturării acestei primejdii 
Potrivit acestei propuneri, o agresiune ar
mată împotriva unui stat sau a mai mul
tor state participante la tratat din partea 
tmuj stat sau a unui grup de state ar fi 
considerată drept o agresiune împotriva tu
turor semnatarilor lui.

Propunerea ca crearea unui sistem gene
ral european de securitate să fie înfăptuită 
nu deodată ci în două etape, a fost deter
minată de faptul că în prezent există gru
pări militare în Europa. Această propunere 
urmărește să înlesnească posibilitatea de a 
se birui dificultățile existente în calea spre 
un acord în problema importantă a securi
tății europene care frămîntă profund toate 
popoarele din Europa și nu numai din Eu
ropa. Această propunere prevede însă o 
tărire a sistemului general european 
securitate într-ufi termen anumit, astfel 
în a doua etapă a Creării acestui sistem 
fie lichidate grupările militare existente 
Europa, asigurarea păcii și securității gene
rale europene devenind o cauză a popoare
lor europene.

Guvernul sovietic a examinat cu multă a- 
tenție considerentele care au fost formulate 
de participanții la conferința de la Geneva 
în problema securității europene, în special 
considerentele primului ministru al Marii 
Britanii, dl Eden, care sînt examinate acum 
în Comisia pentru dezarmare. El își ex
primă speranța că pe baza propunerilor gu
vernului sovietic, precum și a considerente
lor constructive în problemele securității 
europene care au fost formulate de către 
ceilalți participanți la Conferința de la Ge
neva se va găsi o rezolvare a acestei pro
bleme importante care să corespundă inte
reselor vitale ale tuturor popoarelor euro
pene.

Realizarea unul acord în această proble-

în
de 
ca 
să 
în

mă ar schimba radical situația în Europa, 
care în decursul ultimilor ani s-a agravat 
tot mai mult.

Un rol deosebit în agravarea situației în 
Europa l-au jucat „acordurile de la Paris", 
încheiate anul acesta, care prevăd remili- 
tarizarea Germaniei occidentale și atragerea 
ei în grupările 
occidentale ceea 
tați serioase în 
maniei.

Crearea 
securitate 
alții mai favorabile 
problemei germane,, inclusiv rezolvarea sar
cinii refacerii unității Germaniei, întrucît 
rezolvarea acestei probleme nu poate fi des
părțită de instaurarea unul sistem general 
european de securitate, nu poate fi despăr
țită de chestiunea : va fi oare Europa tran
sformată în focarul potențial al unui nou 
război sau va deveni ea o fortăreață 
Cii și securității popoarelor ?

Se știe că la 13 septembrie, adică 
cu zece zile în urmă, între Uniunea 
tică și Republica Federală Germană 
mania occidentală) a fost realizat un 
privind stabilirea de relații diplomatice nor
male. Acum U.R.S.S. va avea relații diplo
matice și alte relații nu numai cu Republica 
Democrată Germană, ci și cu Republica Fe
derală Germană. Aceasta va contribui la 
normalizarea relațiilor între state în toată 
Europa. Prin urmare, normalizarea relațiilor 
între U.R.S.S. și R. F. Germană, care a fost 
realizată recent va contribui lâ îmbunătăți
rea Continuă a relațiilor între popoarele so
vietic și german și va servi la întărirea 
păcii în Europa.

In această ordine de idei este necesar să 
ne referim și la noile acorduri încheiate în 
ultimele zile la Moscova între Uniunea So
vietică și Republica Democrată Germană. 
Aceste acorduri au drept scop dezvoltarea 
continuă a unei colaborări strînse și întări
rea relațiilor de prietenie între Uniunea So
vietică și Republica Democrată Germană pe 
baza egalității în drepturi, a respectării reci
proce a suveranității și a neamestecului 
afacerile interne.

In ceea ce privește problema germană 
întregul ei, din tot ce s-a spus reiese că 
condițiile actuale ea își va găsi rezolvarea 
pe calea creării unui sistem general 
securitate în Europa.

militare ale cîtorva state 
ce a creat totodată dificul- 
calea refacerii unității Ger-

sistem general european deiintii
ar contribui la crearea unor con- 

pentru reglementarea

IV. Problemele nerezolvate 
în Extremul Orient și Asia

Atenția Adunării Generale nu poate să nu 
fie de asemenea atrasă de situația din Asia 
și Extremul Orient. Printre problemele in- 

rezolVate, 
au

ternaționale care trebuie să fie 
problemele Asiei și Extremului Orient 
un caracter deosebit de urgent.

In această ordine de idei trebuie înainte 
de toate să subliniem însemnătatea proble
mei Taivphului. Acest teritoriu din 
una. chinez nu a fost încă reunificat 
publica Populară Chineză, fapt care comsti 
tuie un obstacol serios în calea normalizării 
situației generale din Extremul Orient.

Nu este necesar să vorbim pe larg despre 
cauza situației create în regiunea Taivanu- 
lui, întrucît această cauză este bine cunos
cută. Dacă vom aprecia cu luciditate situa
ția nu vom putea Să nu ajungem la con
cluzia că obstacolele care împiedică reunirea 
Taivanului Ca și altor insule chineze de pe 
litoral cu Republica Populară Chineză tre
buie să fie înlăturate și cu cît aceasta se 
va face mai repede cu atît va fi mai bine-

Trebuie să presupunem că toți acordăm 
importanță tratativelor chino-a mericane de 
la Geneva, care se desfășoară din inițiativa 
Republicii Populare Chineze. Să sperăm că 
aceste tratative își vor juca rolul pozitiv în 
normalizarea relațiilor între Statele Unite 
ale Americii și Republica Populară Chi
neză.

S-a mai vorbit aici de necesitatea de a se 
rezolva fără întîrziere problema restabilirii 
drepturilor legitime ale Republicii Populare 
Chineze în Organizația Națiunilor Unite 
Am auzit și argumente neconvingătoare îm
potriva acestui lucru. Obiectează de fapt 
acei care ar Vrea să vadă China așa cum a 
fost ea în trecut, cînd acolo stăpîneau după 
bunul plac anumite cercuri străine. Dar pe 
atunci poporul chinez nu era stăpîn în țara 
sa ci era asuprii. Este timpul să recunoaș
tem că aceste vremuri au apus pentru tot 
deauna, fapt ce poate numai bucura pe toți 
adepții libertății și independenței naționale 
a popoarelor.

Este semnificativ faptul că China și-a 
desfăcut liber aripile și a ieșit pe drumul 
larg și luminat de soare al progresului nu
mai atunci cînd marele popor chinez a recu
noscut drept conducător al său Partidul Co
munist Chinez Pe lingă toate celelalte a- 
ceasta este și o buna ilustrație la problema 
despre care s-a mai vorbit aici — problema 
comunismului. Dar dacă tocmai din aceasta 
cauză se va frîna și pe viitor restabilirea 
drepturilor Republicii Populare Chineze în 
O.N.U., acest lucru va submina atît autori
tatea cît și munca atît de necesară Orga
nizației , Națiunilor Unite.

Noi nu putem uita nici faptul că deși răz
boiul din Coreea 
coreeană nu este 
tată. Acest lucru 
resate trebuie să 
găsi posibilități 
pașnice definitive

totdea- 
cu Re-

a luat sfîrșit, problema 
nici pe departe regiemen- 
înseamnă că statele inte- 
depună eforturi pentru a 
în vederea reglementării 

r __  _______  a problemei coreene.
Stabilirea și dezvoltarea legăturilor între 

Coreea de nord și Coreea de sud, apropie
rea între ele în scopul încheierii în viitor a 
unui acord cu privire la restabilirea unității 
Coreei, ar avea îh condițiile actuale o im
portanță primordială pentru reglementarea 
acestei probleme.

Trebuie subliniat că nu este pentru prima 
dată că guvernul Republicii Populare De 
mocrate Coreene face propuneri concrete 
pentru stabilirea legăturilor de afaceri și 
culturale între Nord și Șud. Din păcate, gu; 
vernul Coreei de Sud ate o altă poziție țață 
de această problemă, 
ocupat cu pregătirea 
împotriva Republicii 
Coreene.

Firește că această , 
sud-coreean nu poate să nu constituie o pie-

El nu ascunde că este 
unor acțiuni agresive 
Populare Democrate

poziție a guvernului

a pă-

numai 
Sovie-
(Ger- 
acord

tn

In 
în

de

pro- 
să-1

dică serioasă în calea reglementării 
blemei coreene, fapt pe care nu putem 
ignorăm.

N-a fost reglementată încă definitiv 
problema situației din Indochina, 
rile de la Geneva cu I ' ' '
Laos și Cambodgia, care au dus la înceta
rea operațiunilor militare în Indochina, au 
trasat căile de reglementare a situației în 
această regiune pe baza recunoașterii drep
turilor naționale, legitime, incontestabile, 
ale popoarelor acestor țări la o existență 
liberă și independentă. Principalele preve
deri ale acordurilor de la Geneva cu privire 
la Vietnam, Laos și Cambodgia, se îndepli
nesc în linii generale, deși nu fără întîrzieri. 
Trebuie însă să spunem că nu s-a făcut nici 
pe departe totul pentru rezolvarea cu suc
ces a importantelor probleme politice care 
decurg din sus amintitele acorduri. După 
cum se știe, consultările prevăzute de acor; 
durile de la Geneva în problema organizării 
alegerilor generale în Vietnam tlU au înce
put nici pînă în prezent. Aceste consultări 
sînt împiedicate în mod vădit de poziția au
torităților din Vietnamul de Sud care se 
eschivează de la îndeplinirea acordurilor de 
la Geneva și care pînă în prezent refuză a- 
ceste consultări.

Sîntem îndreptățiți să așteptăm ca pentru 
îndeplinirea acordurilor de la Geneva cu 
privire la Indochina să fie luate măsurile 
necesare și să nu se admită subminarea con
sultărilor între reprezentanții autorităților 
Vietnamului de Nord și Vietnamului de Sud. 
Aceasta este necesar pentru ca la data fixată 
să se țină alegeri pe întregul Vietnam, 
ceea ce Va da posibilitate de a unifica țara, 
restabilindu-se unitatea națională a Vietna
mului.

Cele spuse despre situația din Asia și din 
Extremul Orient nu epuizează, firește, pro
blemele care frămîntă popoarele .din această 
zonă. Există destule alte probleme importan
te referitoare la menținerea păcii în 
zonă și legate de lupta popoarelor 
tru securitatea și independența lor 
nală.

Aceste probleme au fost examinate

nici 
Acordu- 

privire la Vietnam,

această 
ei pen- 

națio-

Aceste probleme au fost examinate la con
ferința de la Bandung, la care au participat 
29 de state din Asia și Africa și unde au 
avut un rol deosebit de important state ca 
Republica Populară Chineză, India, Indone
zia. Convocarea conferinței de la Bandung 
este un mare eveniment istoric — mărturie 
a marii mișcări de care au fost cuprinse po
poarele Orientului care luptă pentru indepen
dența lor națională, pentru pace și libertate. 
La această conferință au participat țări cu 
orîndui-i de stat și sociale diferite. Deși cîți. 
va dintre participanții la conferință sînt 
deja atrași în diferite grupări militare străi
ne de interesele lor naționale conferința de 
la Bandung a ajuns la hotărî:! unanime care 
au o mare însemnătate politică pentru întă
rirea păcii generale și pentru dezvoltarea 
mișcării de eliberare națională a popoarelor 
coloniale și dependente

De cînd India și-a dobîndil independența 
și a intrat-in rîndurile popoarelor libere în
semnătatea Republicii India ca [actor impor
tant pentru întărirea păcii crește tot mai 
mult. India depune o activitate importantă 
și tot mai intensă In problemele de o mare 
însemnătate pentru țările Asiei. După păre
rea delegației sovietice, declarația din 19 iu
lie a primului ministru al Indiei Nehru cu 
privire la necesitatea convocării unei confe
rințe de felul conferinței de la Geneva pen
tru examinarea problemelor privind Asia și 
Extremul Orient merită atenție și sprijin se
rios. După cum se știe, această propunere a 
d-lui Nehru a fost, sprijinită de primul mi; 
nistru al Birmaniei, dl. ÎJ Nu, și de mulți 
oameni politici din țările Asiei.

subli- 
făcută 
Repu- 
recen- 
popu-

Este necesar de asemenea să se 
nieze marea importanță a declarației 
de premierul Consiliului de Stat al 
blicii Populare Chineze, Ciu En-lai, la 
ta sesiune a Adunării reprezentanților . . 
lari din Întreaga Chină, în care a fost spriji
nită ideej convocării sus menționatei confe
rințe pentru examinarea problemelor Asiei 
și Extremului Orient și a fost exprimată spe
ranța că țările din Asia și din zona Pacifi
cului, inclusiv Statele Unite ale Americii, 
vor ajunge la un acord cu privire la înche-

îerea unui Pact al păcii colective în această 
regiune. Popoarele Asiei sînt efectiv intere
sate într-un asemenea Pact al păcii colecti
ve în timp ce blocurile militare cum ar ft 
așa-numitul S.E.A.T.O, reprezintă o primej
die directă pentru securitatea popoarelor din 
Asia și Extremul Orient, o primejdie pentru 
independența lor națională.

Reglementarea problemelor nerezolvate în 
Asia și Extremul Orient ar avea o mare 
influență pozitivă asupra întregii conjunct 
turi internaționale.

V. Organizația Națiunilor Unite și sarcinile 
slăbirii continue a încordării internaționale

In condițiile actuale, Organizația Națiuni
lor Unite poartă o deosebită răspundere pen
tru slăbirea continuă a încordării în rela
țiile internaționale. Ea poate și trebuie să 
folosească toate posibilitățile existente pen; 
tru a contribui la asigurarea unei înțelegeri 
reciproce și colaborări mai bune între state.

Carta O.N.U. începe cu cuvintele că țările 
care fac parte din această organizație sînt 
ferm hotărîfe să izbăvească generațiile vii; 
toare de ororile războiului care de două ori 
în decursul vieții noastre a adus omenirii 
suferințe de nedescris.

Această Cartă a fost adoptată ținîndu-se 
seama de faptul că din Organizația Națiuni
lor Unite fac parte state cu orîrtduiri sociale 
diferite și că această Organizație Interna
țională trebuie să contribuie la dezvoltarea 
colaborării și la coexistența pașnică între 
ele.

Viabilitatea principiilor progresiste pe care 
se bazează Carta O.N.U. a fost confirmată 
în întregime de desfășurarea evenimentelor 
în deceniul care a trecut. Aceste principii co
respund intereselor libertății și independen
ței naționale a popoarelor.

Ele servesc totodată cauZa întăririi păcii 
și colaborării internaționale. Oricît de mari 
ar fi fost anumite lipsuri ale activității prac
tice a O.N.U., țelurile și principiile Organi
zației Națiunilor Unite au căpătat recunoaș
terea tuturor popoarelor care năzuiesc spre 
pace, libertate și progres.

I.a actuala sesiune, Adunarea Generală ur
mează să examineze problema convocării 
unei conferințe generale a statelor membre 
ale O.N.U., pentru examinarea problemei re
vizuirii Cartei.

Uniunea Sovietică este de părere că nu 
există motive pentru o revizuire a Cartei 
O.N.U. In actuala ei formă, Carta corespun
de în întregime sarcinilor întăririi păcii ge
nerale Și dezvoltării colaborării internațio
nale în domeniul politic-economic și în alte 
domenii. O revizuire a Cartei urmărind mo
dificarea principiilor ei fundamentale, nu 
numai că nu ar contribui la întîrirea încre
derii în relațiile între state, dar, mai mult, 
ar face mai dificilă realizarea acestui scop.

Știm cu toții ce operă dificilă și complexă 
a fost elaborarea Cartei O.N.U. In legătură 
cu aceasta trebuie să ne amintim de numele 
președintelui Statelor Unite, Franklin Roose
velt, care a avut Un rol remarcabil la pune
rea bazelor Organizației Națiunilor Unite.

In procesul pregătirii Cariei O.N.U., mai 
ales la conferința de la San Francisco din 
1945, au fost necesare eforturi uriașe pentru 
a elabora o Cartă care să corespundă sar
cinii fundamentale — mehținerea păcii între 
popoare și care în același timp să fie accep
tabilă pentru toate statele participante la a- 
ceastă Organizație indiferent de diferențele 
dintre formele orînduirilor de stat și sociale 
ale țărilor membre ale O.N.U. Dacă apre
ciem în mod obiectiv situația nu putem să 
nu ajungem la concluzia că realizarea unui 
acord asupra diferitelor prevederi ale Car
tei, care, după părerea unor state, necesită 
modificări acum, nu ar fi deloc mai ușor, ba 
ar fi poate chiar mai greu decît cu zece ani 
în urmă.

Nu Carta este vinovată că după 
O.N.U., situația internațională nu
voltat nici pe departe întotdeauna în confor
mitate cu telurile și principiile acestei Car
te. In condițiile existenței unei năzuințe 
reale a statelor membre ale O.N.U. spre în
tărirea colaborării internaționale și asigura
rea securității popoarelor, Carta, în actuala 
ei formă, corespunde pe deplin cerințelor for
mulate față de ea.

Din considerentele menționate, guvernul 
sovietic nu consideră indicată convocarea 
unei conferințe internaționale pentru revizui
rea Cartei. Problema nu este de a distruge 
Carta, ci de a obține coordonarea acțiunilor 
statelor, mai ales ale membrilor permanenți 
ai Consiliului de Securitate.

Acest lucru îl cer interesele asigurării suc
cesului activității O.N.U. pentru menținerea 
și întărirea păcii. In legătură cu 
guvernul sovietic consideră necesar 
clare în mod categoric : este necesar ca 
conformitate cu Carta, să se ridice i 
Consiliului de Securitate în O.N.U.,

vedere că în ultima vreme, acest organ 
lucrează în mod evident din plin, că el

crearea 
s-a dez-

în 
nu

aceasta, 
să de- 

i în 
rolul 

avînd

a fost nu odată ocolit în trecut atunci cînd 
era necesar ca tocmaii Consiliul de Securitate» 
să se ocupe de problemele importante legate 
de menținerea păcii. Este necesar ca Orga
nizația Națiunilor Unite să devină o organi
zație internațională, care nu numai să nu 
încurajeze și să nu treacă cu vederea diferi
tele încercări de creare a unor grupări mili
tare de state opuse unele altora, dar să con
tribuie activ la dezvoltarea unei colaborări 
internaționale multilaterale și a contactelor 
între statele din Apus și Răsărit, să contri
buie la o reală întărire a păcii și securității 
internaționale.

Cu totul ne satisfăcător stau lucrurile în 
ceea ce privește admiterea de noi membri 
in Organizația Națiunilor Unite. O serie în
treagă de state din Europa, Asia și Africa, 
deși doresc să intre în O.N.U. și deși cores
pund cerințelor formulate față de membrii 
O.N.U., se află totuși în afara acestei orga
nizații internaționale, nu participă la lucră
rile ei. Această participare este împiedicată 
de discriminarea ce se practică fața de unele 
state și asupra căreia unii continuă să stă
ruie aici cu încăpățînate. Trebuie să punem 
capăt acestei nedreptăți.

Uniunea Sovietică este pentru rezolvarea 
neîntîrziată a problemei admiterii de noi 
membri în O.N.U. Pornind de la aceasta^ 
delegația sovietică declară că este gata să 
sprijine admiterea concomitentă în O.N.U. a 
celor 16 state care au înaintat cereri în a- 
ceastă privință, '

Sîntem convinși că o asemenea rezolvare 
a problemei admiterii de noi membr cores
punde în întregime intereselor Orgunizației 
Națiunilor Unite. O rezolvare pozitivă a pro
blemei admiteri.; altor 16 state in O.N.U. co
respunde nu numai cererilor juste aile aces
tor state ci și intereselor întăririi păcii.

Domnilor delegați,
Pentru noi toți este limpede că popoarele 

lumii au primit cu mare satisfacție slăbirea 
încordării internaționale caire s-a conturat. 
Evenimentele din ultima vreme, mai ales 
conferința de la Geneva a șefilor guverne
lor, precum și prima conferință, care a avut 
loc la Bandung, a țărilor Asiei și Africii des
chid mari posibilități în această privință. 
Datoria directă a Organizației Națiunilor 
Unite este de a contribui prin toate mijloa
cele la reailizarea acestor țeluri nobile, de 
a contribui la lărgirea colaborării internațio
nale în toate domeniile : politic și economic, 
al culturii și științei.

Nu se poate trece cu vederea că și acum 
încă răsună voci în favoarea continuării 
„războiului rece". Și acum mai există anumi
te cercuri ale căror interese lacome și țeluri 
agresive alimentează planuri de creare și 
extindere a grupărilor militare în diferite 
părți ale globului pămîntesc. Ele propovădu
iesc o politică de amenințare și presiune 
asupra altor state, împotrivindu-se pe toate 
căile reducerii bugetelor militare, a comenzi
lor militare și a pregătirilor militare. Se în
cearcă să se afirme chiar că conferința de la 
Geneva și rezultatele ei ar fi o urmare a po
liticii sus-menționate. Dar, după cum se spu
ne, faptele sînt încăpățînate și faptele arată 
că nu zăngănitul armelor, nu amenințările, 
au asigurat rezultatul pozitiv al conferinței 
de la Geneva. Acest rezultat a oglindit voin
ța de pace a popoarelor și năzuința tuturor 
participanților la conferință de a găsi un fel 
nou, mai coordonat, de rezolvare a proble
melor internaționale care nu au fost încă 
rezolvate.

Conștiința necesității rezolvării probleme
lor internaționale arzătoare și căutarea 
unor căi pentru reglementarea lor, care 
să ducă nu la ațîțarea „războiului rece" 
ci la întărirea încrederii între țări inclusiv 
în relațiile dintre oamenii de stat de la con
ducerea lor, iată ce a caracterizat conferința 
de la Geneva și acest lucru a> dat rezultate 
pozitive.

Jocmaj pe această cale trebuie să se mear
gă și de acum înainte pentru a se obține noi 
succese atît în cadrul apropiatelor tratative 
dintre state în problemele nereglementate 
cît și în problemele care se examinează lă 
O.N.U. și care au o mare importanță pentru 
cauza păcii.

Numai în acest caz vor fi îndreptățite nă
zuințele popoarelor dornice de o viață paș
nică și liniștită.

VI. Propunerea delegației Uniunii Sovietice
In încheiere, delegația sovietică prezintă spre examinare Adunării Generale următo

rul proiect de rezoluție : ,CU PRIVIRE LA MASURILE PENTRU SLĂBIREA CONTINUA A ÎNCORDĂRII INTERNAȚIONALEȘI DEZVOLTAREA COLABORĂRII INTERNAȚIONALE
ADUNAREA GENERALA constată cu satisfacție eforturile depuse — mai ales în 

ultima vreme - de state și îndreptate spre slăbirea incordării internaționale, întărirea 
m rederii recipro e și dezvoltarea colaborării între popoare. In această privință o deose
biți însemn tat» are conferința de la Geneva a șefilor guvernelor celor patru puteri 
conferința de la Bandung a țărilor Asiei și Africii precum și dezvoltarea contactelor între 
conducătorii de state.
- ix ADUNARcA GENERALA cheamă guvernele să continue aceste eforturi în interesul 
întăririi păcii generale și securității păcii, pentru a obține îmbunătățirea continuă a rela
țiilor și ntărirea încrederii între state.

ADUNAREA GENERALA atribuie o mare însemnătate examinării propunerilor făcute 
de state și îndreptate spre încetarea cursei înarmărilor șl rezolvarea prin tratative a pro
blemelor internaționale nereglementate — examinării propunerilor guvernului sovietic 
din 10 mai . și 21 iulie a.c., în problemele reducerii armamentelor, interzicerii armelor 
atomice și înlăturării primejdiei unui nou război, a propunerii Statelor Unite ale Atne- 
ricii cu privire la planul general de traducere în viață a propunerilor do dezarmare 
prezentate de președintele Statelor Unite din 21 iulie a.c., a propunerii Marii Britanii și 
a propunerii Franței, prezentate la Geneva, precum și a propunerilor corespunzătoare 
prezentate de alte state.

ADUNAREA GENERALA va examina aceste propuneri și alte eventuale propuneri 
consider,nd ca sarcinile sale principale sînt înlăturarea primejdiei unui nou război, asigu
rarea securității și a siguranței zilei de mii ne, crearea de condiții pentru o viață pașnică 
și liniștită a popoarelor din întreaga lume.
Delegația U.R.S.S. își exprimă speranța 

Că acest prdiect de rezoluție se va bucura de 
sprijinul necesar din partea celorlalți parti
cipant! la Adunarea Generală și că, fn linii

generale, actuala sesiune va fi rodnică, se 
va desfășura în spiritul dezvoltării colaboră
rii internaționale șl al năzuinței spre întă
rirea păcii generale și a securității intern», 
țiottale.i
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A 10-a sesiune a Adunării Generale a O. N. U.

Cuvîntarea rostită de J. F. Dulles
în ședința din 22 septembrie

(Continuare din numărul trecut al ziarului 
nostru)

Trecînd la problema limitării armamente
lor, Dulles a amintit propunerea făcută de 
președintele Eisenhower la conferința de la 
Geneva, ca U.R.S.S. și S.U.A. să-și furnizeze 
reciproc informații asupra forțelor lor mili
tare și să dea posibilitatea, de a se efec
tua cercetări aeriene reciproce nelimitate. 
. Din punct-de vedere logic, a declarat 
Dulles, această propunere este ‘simplă și 
clară. O agresiune de amploare este nevero
similă dacă agresorul nu va avea avantajul 
surprizei și speranța de a da o lovitură care 
să fie nimicitoare prin faptul că este neaș
teptată. Dar pregătirea oricărei agresiuni de 
asemenea proporții gigantice ar putea fi cu 
greu ascunsă inspecției aeriene.

Desigur că inspecția aeriană nu va des
coperi totul și nu va fi considerată în mod 
definitiv ca un sistem atotcuprinzător de 
inspecție. Totuși, inspecția aeriană va desco
peri suficient pentru ca un risc mai mare să 
fie exclus. /

Ca atare, ea va deschide'calea pentru noi 
acțiuni în direcția inspecției și dezarmării 
pe care noi toți — și eu includ aici cu ho- 
tărîre Statele Unite, — vrem să le vedem în
făptuite.

Experiența îndelungată face evident fap
tul că atunci cînd există un sentiment de 
nesiguranță și atunci cînd înarmarea este 
prih urmare considerată necesară, limitarea 
armamentelor devine de fapt irealizabilă. 
Reducerea armamentelor va deveni posibilă 
atunci cînd teama va fi risipită și cînd înar
marea va fi mai puțin necesară.

Sînt convins că dacă Statele Unite ar au
toriza Uniunea Sovietică să efectueze sbo- 
ruri asupra teritoriului lor și dacă Uniunea 
Sovietică ar autoriza Statele Unite să efec
tueze sboruri asupra teritoriului ei, toti ar 
simți că aceste țări au mers departe pentru 
a dovedi că nici una din ele nu are intențij 
agresive împotriva celeilalte. Atunci — după 
cum a arătat președintele Eisenhower în 
discursul rostit la Geneva — ar fi mai ușor 
să se treacă la un sistem științific atotcu
prinzător de inspecție și dezarmare.

Esența propunerii președintelui Eisenho
wer constă în aceea că chiar de la bun în
ceput se face ce este necesar să se facă pen
tru început, și anume se face cu putința să 
se întreprindă acțiunile următoare.

Nădăjduiesc că părerea actualei Adunări 
generale va arăta limpede că un asemenea

R. P. Albania și-a reînoit cererea de intrare în O. N. U.
TIRANA 24 (Agerpres). — A.T.A. trans

mite : Ziarele au publicat telegrama adre
sată de președintele Consiliului de Miniș
tri al Republicii Populare Albania, Mehmet 
Șehu, președintelui Adunării Generale a 
Organizației ‘Națiunilor Unite, Jose Masa. 
In telegramă se spune ;

Guvernul Republicii Populare Albania sa
lută Adunarea Generală și îi urează succes, 
în muncă în interesul colaborării internațio
nale și al stabilirii de relații de prietenie 
între state, în interesul menținerii și conso
lidării păcii în întreaga lume.

Exprimînd năzuințele profunde ale poporu
lui albanez care a luptat cu abnegație îm
preună cu puterile aliate pentru victoria co
mună și care construiește astăzi în condiții 
de pace o viată nouă, fericită, guvernul al
banez, actionînd în conformitate cu princi
piile Cartei O.N.U., a dus consecvent și va 
duce și de acum înainte în relațiile sale cu

Ambasadorul U. R. S. S. în Iugoslavia și-a prezentat 
scrisorile de acreditare președintelui Tito

BELGRAD 24 (Agerpres). — TASS trans
mite: La 24 septembrie președintele Republi
cii Populare Federative Iugoslavia, Josip 
Broz-Tito a primit pe ambasadorul extraor
dinar și plenipotențiar al U.R.S.S. în Iugo
slavia, N. P. Firiubin, care și-a prezentat 
scrisorile de acreditare.

Ambasadorul a fost însoțit de F. O. Ia.ri- 
az.nov, consilier al ambasadei, 1. I. Krasiuk, 
reprezentantul comercial al U.R.S.S. în Iu
goslavia, A. E. Mai'.îșev și N. K. Tupițin, 
prim secretari ai ambasadei U.R.S.S. precum 
și de alți reprezentanți diplomatici ai amba

Manifestații antiamericane în Cipru
NICOSIA 24 (Agerpres).
Sute de manifestanți apartir.înd organiza

țiilor grecești au demonstrat sîmbătă seara 
pe străzile Famagustei, purtind pancarte pe 
care era scris „Afară cu americanii din Gre
cia". O mulțime imensă masată pe trotuare

Evenimentele
BUENOS AIRES 21 (Agerpres). - Cîteva 

sute de sprijinitori ai fostului președinte Pe
ren au defilat vineri după amiază pe străzile 
din centiul orașului Rosario, spărgînd vitri
nele magazinelor și trăgînd focuri de armă. 
Poiiția și armata au intervenit, trăgînd focuri 
de armă asuma manifestanților. Pentru a 
înăbuși manifestația, armata a folosit care 
biindate. Au fost ucise 12 persoane, iar a- 
proximătiv alte 50 au fost rănite.

In localitățile Avellaneda și Gerli, situate 
in apropiere de Buenos Aires, au avut loc 
de asemenea manifestații în favoarea lui Pe
ron. Politia a intervenit pentru a risipi pe 
manifestanți. Cîțiva dintre ei au fost ares
ta ii.

După reprimarea manifestanților, direc
torul securității naționale din Argentina . a 
transmis un comunicat radiodifuzat reamin
tind că: forțele polițienești au primit ordin 
să acționeze pentru a împiedica dezordinele 
care s-ar produce.

Lupte de stradă între partizani’ 
și adversari ai fostului președinte
BUENOS AIRES 24 (Agerpres)’.—Agenția 

France Presse anunță că Ia 23 septembrie 
a sosit ia Buenos Aires, venind de la Cor
doba, generalul Eduardo Lonardi, șeful gu
vernului prov’zoriu al Argentinei. Generalul 
Lonardi a depus jurămîntul de președinte al 
guvernului provizoriu în prezența cardinalu
lui Copello, arhiepiscopul de Buenos Aires.

Coresoondenful din Buenos Aires al agen
ției Associated Press anunță de asemenea 
că, joi noaptea, guvernul provizoriu a ordo
nat arestarea tuturor sprijinitorilor fostului 
președinte Peron din cadrul Congresului na
tional ai Argentinei. Corespondentul preci
zează că această măsură lovește aproximativ 

început trebuie să fie pe cît este posibil mai 
simplu și mai rapid. Acest început poate îi 
făcut și sînt convins că se va face un pas 
important înainte spre telul Cartei noastre 
— reducerea folosirii forțelor omenești și 
resurselor economice mondiale pentru cauza 
înarmării.

Luna trecută, a spus în încheiere Dulles, 
s-au împlinit 10 ani de cînd au încetat lup
tele celui de al doilea război mondial.

In decursul acestui deceniu am trăit fără 
un nou război mondial. Aceasta este un fapt 
pentru care trebuie să fim foarte recunoscă
tori. Dar r.u a fost realizată o pace adevă
rată. Au exjstat războaie limitate; națiuni li
bere au fost înrobite și cotropite;, au sporit 
înarmările și s-au luat măsuri aspre față de 
cei care se considerau unul pe altul dușmani 
militari potențiali.

Această perioadă poate fi acum încheiată. 
Sînt convins că șefii tuturor celor patru gu
verne care au fost la Geneva, au dorit un 
asemenea rezultat și că fiecare .și-a adus 
contribuția la aceasta. Ca rezultat al aces
tui fapt domnește un spirit cu adevărat nou; 
există mai multă elasticitate și mai puțină 
șubrezenie în relațiile internaționale.

Unii găsesc interesant să precizeze: care 
stat a cîștigat și care a pierdut în urma a- 
cestei evoluții a situației.

Aș vrea să spun că dacă „spiritul Gene
vei" ar fi permanent, ar cîștiga lumea în
treagă. Această conferință „la nivelul cel 
mai înalt", dacă este menită să fie o confe
rință istorică și nu un episod, trebuie să 
inaugureze o eră de schimbări pașnice. A- 
ceasta eră nu va Ti o eră de liniște și stag
nare, în sensul ca statu-quo-ul cu numeroa
sele lui nedreptăți să fie adoptat ca ceva 
permanent. Ea trebuie să fie o eră de schim
bări și va avea momentele ei de încordare. 
Popoarele și guvernele vor renunța însă la 
război și la activitatea subversivă ca mij
loace de a-și atinge scopurile. Vor accepta o 
evoluție firească m înfăptuirea năzuințelor 
lor naționale legitime. Vor dezvolta între ele 
largi legături economice. Vor respecta tot mai 
mult drepturile omului și libertățile funda
mentale. Și eforturile omului vor fi îndrep
tate spre tot ceea ce este constructiv și bun.

Organizația Națiunilor Unite va suferi și 
ea schimbări. Dacă va exista bună voin(ă 
și încredere reciprocă, multe prevederi ale 
Cartei vor căpăta o nouă semnificație și o 
nouă valoare.

Să depunem eforturi pentru ca viitorul 
deceniu să fie cunoscut ca deceniul tămădui
tor al păcii adevărate.

alte state o politică de’bună vecinătate, pace 
și prietenie.

Guvernul Republicii Populare Albania de
clară din nou că este gata să îndeplinească 
toate obligațiile care decurg din Carta 
O.N.U. Poporul albanez și guvernul său 
speră că în actualele condiții internaționale, 
după succesul realizat la conferința de la 
Geneva a șefilor guvernelor celor patru mari 
puteri și după celelalte evenimente interna
ționale care au o mare însemnătate pentru 
slăbirea încordării internaționale și pentru 
îmbunătățirea relațiilor dintre state, Aduna
rea Generală va adopta o hotărîre cu privi
re la admiterea în Organizația Națiunilor 
Unite a tuturor statelor iubitoare de pace, 
inclusiv a Republicii Populare Albania, ceea 
ce ar corespunde scopmilor Cartei de a 
transforma O.N.U. în centrul eforturilor de
puse de națiuni în vederea asigurării păcii, 
securității și colaborării internaționale.

sadei sovietice la Belgrad, care au fost pre
zentați președintelui Josip Broz-Tito.

La prezentarea scrisorilor de acreditare au 
fo6t de față V. Miciunovici, secretar de stat 
ad-interim pentru afacerile externe, I. Viifan, 
secretar general al președintelui, și Smod- 
laka, șeful Protocolului președintelui R.P.F, 
Iugoslavia.

După prezentarea scrisorilor de acreditare, 
Președintele J. Broz-Tito a avut cu N. P. 
Firiubin o convorbire la care au asistat V. 
Miciunovici, secretar de stat ad-interim pen
tru afacerile externe, și I. Viifan. secretar 
general al președintelui R.P.F. Iugoslavia.

aclama pe manifestanți scandînd lozinci ce- 
rînd autodeterminarea Ciprului.

In cadrul măsurilor de represiune luate de 
autoritățile britanice tînărul cipriot Spiro 
Papuis în vîrstă de 18 ani a fost trimis în 
fața Curții Marțiale sub acuzația „de a Ii 
încercat să răstoarne guvernul prin forță".

din Argentina
90% din membrii fostei adunări legislative 
argentiniene.

In noaptea de 22 spre 23 septembrie — re
latează de asemenea corespondentul agenției 
Associated Press — la Buenos Aires au avut 
loc violente lupte de stradă între adversarii 
fostului președinte Peron și partizanii aces
tuia. Localurile mai multor organizații ale 
partidului peionist au fost devastate.

Politica externă 
a noului guvern provizoriu

BUENOS AIRES 24 (Agerpres). — 
In ceea ce privește politica externă a ac
tualului guvern provizoriu, agenția Associa
ted Press reproduce declarația maiorului 
Eduardo, unul din adjutanții actualului 
președinte Lonardi, care a declarat că noul 
guvern provizoriu al Argentinei dorește să 
îmbunătățească relațiile țării sale cu Statele 
Unite și cu alte țări.

★
BUENOS AIRES 24 (Agerpres).
Guvernele statelor Uruguay, Peru, Chile, 

Ecuador, precum și guvernul Spaniei fran- 
chiste au recunoscut în mod oficial guver
nul provizoriu argentinian. De asemenea a- 
ceastă problemă se află în studiu la De
partamentul de Stat al S.U.A.

Pe de altă parte, în Argentina continuă 
urmărirea sprijinitorilor lui Peron. In ziua 
de 23 septembrie a fost arestat fostul minis
tru al comunicațiilor Oscar Nicolini. Fostul 
ministru de externe, Jeronimo Remorino. a 
cerut azil politic ambasadei chiliene din Ar
gentina.

Din Washington se anunță că dr. Hipolite 
î. Paz, ambasadorul Argentinei în S.U.A., 
și-a prezentat demisia.

Scrisoarea adresată de N. A. BUL6ANIN, 
președintele Consiliului de Miniștri al U.R. S. S., 

lui D. EISENHOWER, președintele Statelor Unite ale Americii 
MOSCOVA 24 (Agerpres). — i lui N. A. Bulganin, președintele Consiliului i senhower, președintele Statelor Unite ale
Agenția TASS a transmis textul scrisorii I de Miniștri al U.R.S.S., adresată lui D. Ei- | Americii.

tul nouă: vor permite oare guvernele acestor state fotografierea 
din avion de către o aviație străină a teritoriului lor suveran ?

Toate acestea arată că problema fotografierilor din avion nu 
este problema care, în condițiile actuale ar contribui Ia un progres 
efectiv pe calea asigurării securității statelor și înfăptuirii cu succes 
a dezarmării.

O asemenea concluzie se Impune cu atît mai mult cu cît din 
propunerea Dvs. lipsește din păcate orice mențiune In legătură cu 
necesitatea reducerii armamentelor și interzicerii armei atomice.

De aceea este firesc că în prezent se ridică tot mai des între
barea — .ce reprezintă nronunerea cu privire la fotografierile din 
avion și la strîngerea de informații pentru încetarea cursei înar
mărilor? Dacă o asemenea propunere nu contribuie la încetarea 
cursei înarmărilor, aceasta înseamnă că ea nu înlătură primejdia 
unui nou război, nu ușurează povara care datorită acestui fapt 
apasă pe umerii popoarelor. Va corespunde oare propunerea res
pectivă celor ce așteaptă de la noi populația statelor noastre și a 
tuturor țărilor ?

In sfîrșit, nu se poate să nu ne gîndim și la ceea ce s-ar întîmpla 
dacă noi ne-am ocupa de problemele fotografierii din avion și schim
bului de informații, fără să fi luat măsuri eficiente pentru reducerea 
armamentelor și interzicerea armei atomice. Am temeri pe care nu 
pot să nu vi le împărtășesc. Nu va duce oare o asemenea situație 
la slăbirea vigilenței față de primeidia încă existentă de încălcare 
a păcii provocată de cursa înarmărilor? *

Observațiile expuse de mine nu înseamnă cîtuși de puțin că noi 
nu putem ajunge la un acord în ceea ce privește aspectele impor
tante ale problemei dezarmării. Aș vrea să vă atrag atenția asupra 
faptului că există laturi deosebit de esențiale ale acestei probleme 
față de care pozițiile noastre s-au apropiat într-atîta îneît am putea 
consțmna o anumită înțelegere.

Să luăm de pildă o problemă ca aceea privind stabilirea nivelu
rilor forțelor armate ale marilor puteri. Este unanim recunoscut că 
această problemă are o mare importanță. După cum se știe, inițial 
ideea stabilirii nivelurilor la care trebuie să fie reduse forțele 
armate ale celor cinci mari, a fost formulată în anul 1952 de gu
vernul Dvs., împreună cu guvernele Marii Britanii și Franței. In 
interesul realizării unui acord general în această problemă extrem 
de importantă pentru cauza dezarmării am hotărît să luăm drept 
bază de discuții această propunere comună a S.U.A., Angliei și 
Franței. Prin urmare. în această chestiune noi avem un punct de 
vedere comun. Ar fi foarte important să se consemneze această în
țelegere pe care am realizat-o.

In ceea ce privește problema armei atomice, trebuie să se aibă 
în vedere că în prezent, cînd cele mai mari armate ale lumii sînt 
înzestrate cu asemenea mijloace de exterminare în masă cum sînt 
armele atomică și cu hidrogen, nu se poate vorbi, de sigur, despre 
dezarmare fără a atinge această problemă importantă. De aceea 
noi am acordat întotdeauna o însemnătate primordială problemei 
interzicerii armei atomice. La discutarea acestei probleme, unul din 
obiectele esențiale aie divergențelor a fost chestiunea termenelor 
intrării în vigoare a interzicerii folosirii armei atomice. Străduin- 
du-ne să apropiem pozițiile părților și ușurînd și grăbind astfel 
realizarea unei înțelegeri în această problemă, noi am acceptat 
termenele intrării în vigoare a interzicerii folosirii armei atomice 
pe care reprezentanții Angliei și Franței le-au propus în Subcomi
tetul Comisiei O.N.U. pentru dezarmare, la Londra, în aprilie a.c.

Cred că veți fi de acord cu faptul că propunerea formulată de 
Anglia și Franța și acceptată de Uniunea Sovietică privind chestiu
nea în ce etapă trebuie să intre în vigoare interzicerea folosirii 
armei atomice, corespunde intereselor noastre comune. Ar fi de 
dorit, — și, după părerea mea, acest lucru este pe deplin realiza
bil. — să se cadă de acord și asupra acestei chestiuni.

Mai departe, pare a fi oportun ca de pe acum să cădem de acord 
asupra înfăptuirii unei serii de măsuri urmărind împiedicarea unei 
agresiuni prin surprindere a unui stat împotriva altuia. Considerăm 
că aceasta ar corespunde intereselor menținerii păcii și securității 
popoarelor și, în această privință, s-ar putea cădea de acord și 
asupra formei corespunzătoare a controlului conform sarcinei men
ționate.

D-voastră, d-le președinte, ca militar, știți din proprie experiență 
că războiul modern cere atragerea Ia operațiunile militare a unor 
armate de milioane de oameni și a unei uriașe cantități de tehnică 
militară. In această ordine de idei capătîț. o uriașă însemnătate 
punctele determinate în care poate avea loc ’concentrarea unor mari 
unități militare care vor fi înzestrate cu toată această tehnică mili
tară. Sistemul de control propus de noi — instituirea de posturi de 
control în marile porturi, la nodurile de cale ferată, pe autostrăzi și 
aerodroame — urmărește preîntîmpinarea unei concentrări primej
dioase de trupe și tehnică militară în mari proporții și înlăturarea 
în acest fel a posibilității unui atac prin surprindere al unei țări 
împotriva alteia. Instituirea unor asemenea posturi ar constitui un 
pas important pe calea slăbirii încordării internaționale și a stabi
lirii încrederii între state.

După părerea mea, propunerea noastră privitoare la posturile de 
control are avantajul că oferă o garanție precisă împotriva unui 
atac prin surprindere a unui stat împotriva altuia.

Cred că D-voastră veți fi de acord cu faptul că propunerile pre
zentate de noi cu privire la nivelurile forțelor armate, termenele 
intrării în vigoare a interzicerii armei nucleare, precum și insti
tuirea unor posturi de control pot contribui la slăbirea încordării 
în relațiile internaționale și la întărirea păcii. De aceea nu văd 
motive pentru care nu ne-am putea înțelege în ce privește realiza
rea unui acord asupra acestor probleme. O asemenea hotărîre co
mună a celor patru puteri ar avea o însemnătate uriașă deoarece 
ar insufla în inimile milioanelor de oameni certitudinea că dezar
marea este pe deplin realizabilă și că se fac pași reali în această 
direcție. Un acord în aceste probleme ar deschide calea spre regle
mentarea altor chestiuni legate de problema dezarmării. El ar con
tribui la consolidarea atmosferei de colaborare și înțelegere reci
procă, a cărei bază a fost pusă de noi la Geneva, și ar crea condiții 
favorabile pentru traducerea în viață a unui program mai larg de 
dezarmare și de control asupra dezarmării.

Expunîndu-mi considerentele, d-le președinte, am fost călăuzit de 
năzuința sinceră ca printr-un schimb deschis de păreri asupra pro
blemei dezarmării să se realizeze o mai bună înțelegere reciprocă 
pentru a ușura adoptarea unor hotărîri de comun acord în această 
problemă de cea mai mare importanță.

Intrucît rezolvarea acestor probleme depinde mai ales de cele 
patru mari puteri participante la Conferința de la Geneva, îmi per
mit să trimit copii ale prezentei scrisori d-lui Eden și d-lui Faure, 
sperînd că D-voastră veți înțelege în mod Just acest lucru.

Sper să primesc în curînd din partea D-voastră considerentele 
asupra problemelor atinse în prezenta scrisoare.

Cu sinceră stimă
N. BULGANIN

MOSCOVA-KREMLIN r 19 septembrie 1955

Excelenței sale

DWIGHT D. EISENHOWER
Președintele Statelor Unite ale Americii 

Washington
Stimate domnule președinte 1

Simt nevoia să am cu dvs. un schimb de păreri sincer șl des
chis într-o problemă care a căpătat în momentul de fată o deose
bită importantă. Mă refer la problema care se discută în prezent 
de reprezentanții noștri in sub-comitetul Comisiei O.N.U. pentru 
dezarmare.

in cursul intîlnirilor noastre memorabile de la Geneva am căzut 
de acord să conlucrăm pentru elaborarea unui sistem acceptabil de 
dezarmare. Cînd am aprobat directivele în această privință către 
miniștrii noștri ai Afacerilor Externe, m-am gîndit: S-a înfăptuit o 
operă'mare, acum reprezentanții țărilor noastre, sprijinindu-se pe 
aceste directive și finind seama in activitatea lor de părerile și pro
punerile formulate de șefii celor patru guverne Ia Geneva, pot și 
trebuie să realizeze un progres sigur.

Eu și colegii mei am crezut că reprezentanții noștri chiar de la 
începutul activității lor vor consemna un acord general în pro
blemele fundamentale în care punctele de vedere fie că coincid, 
fie că s-au apropiat considerabil. Mă refer în primul rînd la pro
blema nivelurilor forțelor armate ale celor cinci mari puteri, pro
blema termenelor intrării in vigoare a interzicerii armei atomice 
și problema controlului internațional. In felul acesta s-ar crea o 
bază trainică pentru munca pe viitor în cursul căreia s-ar putea 
preciza toate amănuntele unor acorduri necesare cu privire Ia ela
borarea unui sistem acceptabil de dezarmare.

Totuși primele săptămîni de lucru ale subcomitetului nu au dus 
deocamdată la acele rezultate pe care noi am fi în drept să le 
scontăm. Și trebuie să spun deschis că întîrzierea se datorează în
tr-o măsură considerabilă faptului că membrilor subcomitetului nu 
le este pînă în prezent cunoscută poziția reprezentantului S.U.A. 
față de acele principii asupra cărora noi am avut toate temeiurile 
să considerăm că ne-am pus de acord. După cum se știe, reprezen
tantul S.U.A. a lăsat cu totul deoparte problemele reducerii forțe
lor armate, a armamentelor și interzicerii armei atomice, expri- 
mîndu-și dorința să discute în primul rînd și mai ales propunerea 
dvs. cu privire la un schimb de informații militare între U.R.S.S. 
și S.U.A., precum și cu privire la fotografierea reciprocă din avion 
a teritoriilor celor două țări. Astfel se creează impresia că el re
duce întreaga problemă a dezarmării la aceste propuneri.

Cred că o asemenea abordare a problemei nu ar corespunde as
pirațiilor popoarelor, deși îmi dau pe deplin seama de întreaga 
importanță a propunerilor prezentate de dvs. la Geneva.

Intrucît insă eu și colegii mei avem impresia amintită, consider 
de datora mea să vă îmoărtășesc încă odată dvs, stimate domnu
le președinte, unele considerente de ordin principial.

Considerăm că sarcina principală constă în prezent în a depu
ne noi e'orturi pentru a găsi căi care ar permite să urnim din 
punctul mort problema dezarmării, problemă ce are o importanță 
vitală atît pentru popoarele U.R.S.S. și S.U.A. cît și pentru po
poarele din întreaga lume.

In aceeași ordine de idei îngăduiți-mi să mă ocup de propune
rile formulate de dvs. la Geneva. Noi apreciem aceste propuneri ca 
o mărturie a năzuinței dvs. sincere de a găsi o cale spre reglemen
tarea importantei probleme a controlului și inspecției internațio
nale și de a vă aduce contribuția la eforturile comune îndreptate 
spre normalizarea relațiilor internaționale.

După întoarcerea de la Geneva, noi studiem în modul cel mai 
amănunțit propunerea Dumneavoastră din 21 iulie, pe care dl. 
Stassen a prezentat-o la 30 august în subcomitetul pentru dezar
mare. In cursul acestei studieri s-au ridicat o serie de probleme 
asupra cărora aș vrea să vă exprim considerentele noastre.

In primul rînd — cu privire la prezentarea reciprocă de către 
Statele Unite ale Americii și Uniunea Sovietică a unor informații 
privind forțele armate și armamentele lor.

Din punct de vedere principial nu ridicăm obiecțiuni în legătură 
cu această propunere. După părerea mea, într-un anumit stadiu 
schimbul unor asemenea informații între state este necesar. Cel 
mai bine ar fi ca toate statele și nu numai S.U.A. și U.R.S.S. să 
prezinte asemenea informații Organului internațional de control 
și inspecție asupra creării căruia trebuie să cădem de acord. 
Pentru ca să nu apară neînțelegeri, este evident că prezentarea in
formațiilor asupra armamentelor trebuie să se refere la toate 
tipurile de armament — atît armamentul clasic, cît și cel nuclear. 
Dacă aceste considerente sînt juste, va trebui să se discute cu 
atenție cînd anume urmează să fie prezentate aceste informații 
complete asupra armamentelor statelor, în primul rînd asupra tu
turor armamentelor statelor mari.

Se înțelege de la sine că prezentarea informațiilor susmențio
nate Organului internațional de control își va căpăta însemnătatea 
numai în cazul cînd se va realiza o înțelegere privitoare la redu
cerea armamentelor și înfăptuirea măsurilor îndreptate spre inter
zicerea armei atomice.

Cred că problema creării unul organ internațional de control, 
care să corespundă sarcinilor dezarmării, trebuie examinată în le
gătură indisolubilă cu hotărîrile care vor fi adoptate în vederea 
înfăptuirii planului dezarmării treptate. Totodată trebuie avut în 
vedere că asigurarea unui schimb cu adevărat valoros de informații 
militare va fi cu atît mai reală cu cît se va întări mai mult încre
derea reciprocă între state.

Vreau să-mi expun părerea și în privința problemei fotografieri
lor din avion.

Nu mă îndoiesc că D-voastră, prezentînd propunerea privitoa
re la fotografierea reciprocă din avion a teritoriilor țărilor noas
tre, v-ați călăuzit de năzuința legitimă de a crea certitudinea că 
nici una din cele două țări nu va fi supusă unei agresiuni din par
tea celeilalte.

Să fim, însă, sinceri pînă la capăt. In actuala situație interna
țională țările noastre nu sînt, în acțiunile lor, izolate. După cum se 
știe Statele Unite ale Americii conduc grupări militare bine cunos
cute în Apus și în Răsărit, iar forțele lor armate sînt dislocate nu 
numai pe teritoriul american. Ele staționează în Anglia, Germa
nia occidentală, Italia, Franța. Snania, Africa de nord. Grecia, 
Turcia și într-o serie de țări din Orientul Apropiat și Mijlociu, în 
Japorfa, în Taivan, în Filipine etc. La aceasta trebuie adăugat că 
forjele armate a numeroase state sînt legate organic de forțele 
armate ale S.U.A., aflîndu-se sub un comandament unic.

In aceste condiții, Uniunea Sovietică Ia rîndul ei, s-a unit din 
punct de vedere militar, cu o serie de state aliate.

Se poate lesne constata că propunerea prezentată de D-voastră 
lasă cu totul în afara cîmpului vizual forțele armate și instalațiile 
militare aflate în afara frontierelor S.U.A. șj U.R.S.S. Or, este cu 
totul evident că efectuarea fotografierii din avion ar trebui ex
tinsă asupra tuturor forțelor armate și instalațiilor militare aflate 
pe teritoriile statelor respective. Aceasta ridică o chestiune cu to

Aprobarea de către Prezidiul Sovietului Suprem al U.R.S.S. a acordului cu privire 
la stabilirea relațiilor diplomatice între Uniunea Sovietică și Republica Federală Germană

MOSCOVA 24 (Agerpres). — TASS trans
mite : Printr-un decret din 24 septembrie 
1955, Prezidiul Sovietului Suprem al U.R.S.S. 
a aprobat, la propunerea Consiliului de Mi.

• Delegația parlamentară franceză care 
vizitează Uniunea Sovietică s-a intllnit la 
23 septembrie, In Marele Palat al Kremlinu
lui, cu președintele Sovietului Naționalități
lor, V, Lațis, și cu membrii Comisiilor per
manente ale Sovietului Suprem al U.R.S .5, 
In aceeași zi, parlamentarii ț râncezi au or
ganizat o conferință de presă pentru ziariști 
sovietici și străini, la care au luat cuvîntul 
Pierre Schneiter, șeful delegafiei și repre
zentanți ai tutu'or grupurilor parlamentare 
care alcătuiesc delegația. (TASS).

• La 22 septembrie Ministerul Afaceri
lor Externe al R.P. Chineze a adresat însăr
cinatului cu afaceri al Angliei în R.P. Chi
neză, O’Neill, un mesaj in care se arată că 
R P. Chineză s-a declarat de acord cu pro
punerea guvernului, S.U.A. ca guvernul An
gliei să sprijine pe americanii din China care 
doresc să se reîntoarcă In patrie, așa cum 
s.a prevăzut In acordul încheiat intre am

niștri al U.R.S.S. acordul cu privire la sta
bilirea relațiilor diplomatice între Uniunea 
Republicilor Sovietice Socialiste și Republica 
Federală Germană, realizat la Moscova la

In cîteva rînduri
basadorii R.P. Chineze și S.U.A. (China 
Nouă).

© La 23 septembrie a avut loc o ședinjă 
ordinară a Subcomitetului Comisiei O.N.U. 
pentru dezarmare, care a fost prezidată de 
reprezentantul S.U.A. Stassen. Următoa-ea 
ședinfă a Subcomitetului va avea loc la 28 
septembrie.

• Ministrul de externe englez Mc. Millan 
va sosi la Netv York, unde va participa la 
întrevederile separate ale miniștrilor de ex
terne ai S.U.A., Angliei, Franței și Germa
niei occidentale înaintea conferinței miniștri
lor de externe ai celor patru puteri, care va 
începe la 27 octombrie la Geneva. (France 
Presse).

• Generalul american Alfred Gruenther 
comandantul forțelor armate ale N.A.T.O., 
va părăsi la 25 septembrie Parisul, plecind 
spre S.U.A., unde va avea o serie de între
vederi cu oficialitățile americane și cu re

13 septembrie 1955, în timpul tratativelor 
dintre delegațiile guvernamentale ale Uni
unii Sovietice și Republicii Federale Ger
mane.

prezentanți ai cercurilor financiare, (France 
Presse)

• După cum relatează ziarele din Saigon, 
Ngo Dinh Diem a respins din nou consultă
rile cu R. D. Vietnam în problema alegerilor 
generale așa cum prevăd acordurile de la 
Geneva. (China Nouă).

_ • La Seul au început tratative între clica 
llsinmanistă și reprezentanții guvernului a- 
merican cu privire ’a ajutorul militar pe care 
S.U.A. îl acordă Coreei de sud. (China Nouă)

• Vineri noaptea a luat sfîrșit greva de 
24 de ore declarată de membrii Federației 
autonome a sindicatelor feroviarilor din 
Franța. Această grevă a luat o mare am
ploare. Pe multe linii ale tării circulația a 
fost complet întreruptă, iar pe restul linii
lor trenurile au circulat cu mari încălcări 
al graficului. Circulația trenurilor pe liniile 
din suburbiile Parisului a fost întreruptă a- 
proape in întregime. (Agerpres)

Lucrările Conferinței naționale 
de tuberculoză au luat sfîrșit

Sîmbătă, în cea de a treia zi a Conferind 
ței naționale de tuberculoză, a fost prezen
tat raportul nr. 5: „Organizarea prevenirii 
și combaterii cavernei tuberculoase" de dr. 
Apostol Zoi, directorul Asistenței medicale 
antituberculoa*e din Ministerul Sănătății, 
Dr. C. Butnaru, din partea C.C. al Sindica
telor muncitorilor sanitari din R.P.R., a ex
pus referatul: „Lupta sindicatelor împotriva 
tuberculozei".

In cursul ședinței de dimineață, conferin
ța a ascultat comunicările făcute de dr. Uricli 
Bauer (R. D. Germană): „Observații cu pri
vire Ia vindecarea biologică a procesului tu
berculos după dispariția cavernei"; prof, 
dr. Li Yong Cin (R.P.D. Coreeană) : „Expe
riența asistenței ftiziochirurgicale a bolnavi
lor de tuberculoză pulmonară în Coreea"; 
dr. Pavel Krakowka (R. P. Polonă) : „Con
cepțiile Institutului de ftiziologie din Varșo
via asupra chimioterapiei și colapsoterapiel 
în tuberculoza pulmonară"; dr. Libușe Po- 
deștova (R. Cehoslovacă) : „Situația actuală 
a chirurgiei pulmonare în R. Cehoslovacă".

Au avut loc apoi discuții generale la care 
au luat parte oameni de știință, medici par- 
ticipanți la conferință.

Concluziile conferinței au fost prezentate 
de acad. prof. dr. M. Nasta.

Lucrările celei de a 7-a Conferințe națio
nale de tuberculoză au luat sfîrșit.

—q— (Agerpres)

SPORT
Circuitul ciclist al R. P. R.

CLUJ, (de la trimisul nostru). — Etapa 
a șasea, desfășurată pe distanța Vatra Dor- 
nei-Cluj (211 km.) a fost cea mai dificilă 
din cele șase desfășurate pînă acum. Drumul 
prost, pe alocuri în reparație, ploaia care 
a căzut și urcușul de pe dealul Măguîa Ca
lului au supus pe cicliști la un efort înzecit. 
Caracteristic în această eta.pă este de arătat 
că s-au înregistrat aproape 100 de pene de 
cauciuc sau mecanice.

Primele cinci locuri în clasamentul etapei 
au fost ocupate de: 1) C. Dumitrescu 
7h.01’28”; 2) Șt. Ștefu 7h.02T3"; 3) R. Klein 
7h.02’23”; 4) I. Hora 7h.03’01”; 5) M. Ște- 
fănescu 7h.03’01’’.

In clasamentul general individual primele 
cinci locuri sînt ocupate de: 1) C. Dumi
trescu 27h.25‘20” ; 2) L. Zanoni la 13’10"; 
3) I. Vasile la 18’17”; 4) Gh. Șerban la 
19’59” ; 5) Șt. Ștefu la 23'26”.

Pe echipe etapa a fost cîștigată de C.C.A. 
I cu timpul de 21h.l3’19”. In clasamentul 
general pe echipe continuă să conducă 
C.C.A. I urmată de Metalul, care în această 
etapă a făcut un salt de la locul cinci la 
locul doi și Dinamo 1.

Azi se aleargă cea de a șaptea etapă Cluj- 
O rad ea.

Intîlnirea internațională 
de scrimă R.P.R.-Austria

Sîmbătă, în cea de a treia zi a întîlniril 
internaționale de scrimă dintre echipele R.P.R, 
și Austriei, s-au desfășurat întrecerile la pro. 
ba individuală de sabie. Pentru finale s-au 
calificat 7 trăgători romîni și unul austriac^ 
Victoria a revenit reprezentantului țării noa
stre* Tiberiu Bartossy cu 7 victorii și nici o 
tați înger e. Locul doi a fost ocupat de aus
triacul Iosif Wanicek cu 5 victorii iar pe lo
cul trei s-a clasat Cornel Pelmuș (R.P.R,) cu 
5 victorii.

Cu această probă au luat sfîrșit întrece
rile individuale ale întîlnirii. Toate cele trei 
probe masculine au fost cîștigate de repre
zentanții țării noastre, în timp ce la probai 
de floretă femei, pe primul loc s-a clasat 
trăgătoarea austriacă Fritzie Fils, cu 6 vic
torii, după un meci de baraj cu reprezen
tanta noastră Maria Țaitiș.

Astăzi se desfășoară întrecerile ultimei zilâ 
a întîlnirii. . (Agerpres).

Știri
• Sîmbătă a început la Zagreb un mare 

concurs internațional de atletism la care 
participă sportivi din U.R.S.S., R.P.R., R. P. 
Bulgaria, Danemarca, Turcia și R.P.F, Iugo
slavia. Atleta sovietică Nina Otkalenco; 
și-a duhorit propriul record mondial în pro
ba de 800 m plat, realizînd timpul de 2’05”m

In proba de săritură în înălțime, atletul ro- 
mîn Ion Soeter, a ocupat locul 1, cu o per
formanță de 1,95 m.

• Peste hotare se vor disputa astăzi pa
tru importante întîlniri internaționale de 
fotbal: Budapesta : U-R S.S. — R.P. Ungară 
(meciul se transmite pe posturile noastre de 
radio începînd de la ora 16.30); Praga : R. 
Cehoslovacă — Belgia; Belgrad : R.P F. Iu
goslavia — R.F. Germană; Moscova: 
U.R.S.S. (B)-R.P. Ungară (B).

Programul 
concursului Pronosport nr. 39

Etapa din 2 octombrie 1955
1. R. Cehoslovacă (A) — R.P. Ungară (A)

II. R.P. Ungară (B) — R. Cehoslovacă (B)
III. Locomotiva Cluj — Met. Hunedoara
IV. Met. Baia Mare — Met. Cîmpia Turzii
V. Loc. Craiova — M. Uz. Trac. O. Stalîn

VI. Met. S. Roșu Or. Stalin — Șt. Craiova
VII. Știința Iași — Âvîntul Fălticeni

VIII. Metalul Arad — Metalul Oradea
IX. Flamura Roșie Burdujenl — Loc. Iași
X. Dinamo Galați — Flacăra Cîmpiha

XI. FI. Roșie Buhuși — FI. Roșie Bacău
XII. Progresul Sibiu — Locom. T.-Severin

Meciuri de rezervă:
A. Minerul Lupeni — Progresul Satu Mare.
B. FI. Roșie Sf. Gheorghe — Met. București.
C. Progresul Focșani — Locomotiva Galați,
D. Flacăra Mediaș — Flamura Roșie Cluj.

SPECTACOLE
TEATRE : Național „l. L. Caragiale" (said 

Studio) 15: Ultima oră, 19,30: Platon Cre- 
cet; Național „l. L. Caragiale" (Grădina Boe
ma) 20: Mielul turbat; Tineretului 19: Hoții; 
Muncitoresc C.F.R. Ciulești 19,30: Piatra din 
casă și Chlrița în provincie; Ansamblul de 
estradă al R.P.R. (Cal. Victoriei 174) 20: Cer 
cuvîntul; Ansamblul de estradă al R.P.R. 
(Teatrul de vară „I. V. Stalin") 20: Concert 
de muzică distractivă; Teatrul Evreiesc de 
Stat (Str. Mircea Vodă nr. 5) 20: Stele rătă
citoare; Circul de Stat 10—17—20,30: Arena 
curajului.

CINEMATOGRAFE: Patria: Hamiet; Ma- 
ghertl, înfrățirea intre popoare. Gh. Doja, Li
bertății: Necunoscuta din taxi; Republicii, 
llucureștl. Grădina Progres. 1 Mai: Liliacul; 
/ C. Frimu, T. Vladimirescu. N. Hălcescu: 
N-a dansat decît o vară; Filimon Sirbu, Ele
na Pavel, Flacăra: Bun ..venit d-le Marshall; 
Maxim Gorki: Dragoste de vară; Lumina. Mio
rița: Nu departe de Varșovia; Central. 8
Martie: O aventură pe coasta Atlanticului:
Victoria: Tinerețe zbuciumată; Tineretului. 
Rahova: Suflete împietrite; Timpuri Noi: Un 
artist 'al poporului. Ion Manolescu, Creaț'a 
și arta populară chineză. Hîrtia pentru apă
rarea semănăturilor; Al. Popov, 8 Mai, Arta: 
2X2= cîteodată 5; Vasile Roaită: Liliomfi; 
Cultural: Școala curajului; Unirea: Dracul
din dealul morii; Carpați: Misterele din Matto 
Groso; 23 August, C. David: Astă seară se 
va termina totul.
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